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Polyethylen (PE)
Copolyester (TPC-ES)*
*nur bei LumboTrain Lady

Polyethylene (PE)
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*only with LumboTrain Lady
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deutsch

Diese Gebrauchsanweisung ist auch als Download verfiigbar
unter: www.bauerfeind.com/downloads

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr Ihr Vertrauen in ein Produkt von Bauerfeind.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und
wenden Sie sich bei auftretenden Fragen an den behandelnden
Arzt oder an |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die LumboTrain/ LumboTrain Lady ist eine Aktivbandage zur
Unterstiitzung der Riickenmuskulatur bei Beschwerden im
Lendenwirbelbereich. Durch die korrekte Positionierung der
Massagepelotte wird zusammen mit dem leibumschlieBenden
Kompressionsgestrick eine Wechseldruckmassage ausgetibt.
Diese entlastet den betroffenen Bereich und fuhrt zu einer
Schmerzreduktion. Sie aktiviert die Muskulatur und verbessert
die Stabilisierung.

Indikationen

«unspezifische tiefe Riickenschmerzen (akutes LWS-Syndrom)

«Schwdche und Fehlfunktion der Rumpfmuskulatur (leichte
Degeneration/ muskulare Insuffizienz der Wirbelsaule)

«Bandscheiben-0P (Diskektomie)

«zur konservativen Behandlung nach Bandscheibenvorfall
(konservativ nach Prolaps)

AAnwendungsrisiken

«Wurde Ihnen die LumboTrain verschrieben, sprechen Sie die
Nutzung und Anwendungsdauer bitte mit lhrem Arzt ab. Er
informiert Sie auch darlber, ob und mit welchen anderen
Produkten die LumboTrain zeitgleich genutzt werden kann.

«Bitte beachten Sie ohne Ausnahme die Hinweise, die Sie bei
Erwerb der LumboTrain erhalten haben, sowie die Gebrauchs-
anweisung. Bei unsachgemafer Anwendung oder eigenmach-
tiger Veranderung des Produkts konnen Schaden entstehen
und die Gewahrleistung entfallt.

«Die Bandage entfaltet ihre Wirkung vor allem bei korperlicher
Aktivitat. Legen Sie die Bandage wahrend langerer Ruhe-
pausen ab - z.B. Schlafen, langes Sitzen.

«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen Mitteln,
Salben und Lotionen.

«Alle von auBlen an den Kérper angelegten Hilfsmittel konnen,
wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen
fiihren oder auch in seltenen Fallen durchlaufende Blutgefale
oder Nerven einengen.

«Stellen Sie im Zusammenhang mit der Nutzung der
LumboTrain auBergewdhnliche Veranderungen — z.B. die Zu-
nahme von Beschwerden — an sich fest, unterbrechen Sie die
Nutzung und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies kann bei
Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie die
Bandage ab, wenn Sie allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind

bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern

ist die Anwendung des Produktes nur nach Ricksprache mit

Ihrem Arzt angezeigt:

«Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korper-
abschnitt, insbesondere bei entzlindlichen Erscheinungen;
ebenso aufgeworfene Narben mit Anschwellung, Rotung und
Uberwarmung

*Empfindungsstorungen

«starkere Einschrankung der Leistungsfahigkeit von Herz und
Lunge (Gefahr der Blutdrucksteigerung bei angelegtem Hilfs-
mittel und starkerer korperlicher Leistung).

Anwendungshinweise

Die Bandage ist tiber einem T-Shirt oder einem Unterhemd zu
tragen.

Anbringen der Pelotte

Die Pelotte an dem im Rickenteil der Bandage befindlichen

Flauschband unter Berucksichtigung der anatomischen Ver-

haltnisse so anheften, dass die Noppenaussparung in der Mitte

senkrecht verlauft.

Anlegen der LumboTrain/ LumboTrain Lady

«Die Bandage um den Leib legen, so dass die Pelotte @ in der
Rickenmitte positioniert ist.

«Die Finger in die dafur vorgesehenen Handschlaufen auf der
rechten und linken Verschlussseite schieben und die Bandage
gleichmé&Big nach vorn ziehen @.

«Linke Verschlusshalfte an den Bauch pressen und rechte Ver-
schlusshilfte soweit ziehen, bis ein Aufkletten méglich ist @.

«Beim Aufkletten zuerst die Finger aus der linken Hand-
schlaufe und anschlieBend aus der rechten Handschlaufe
ziehen @.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die Bandage nie direkter Hitze aus (z.B.
Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw). Dies kann die
Wirksamkeit der Bandage beeintrachtigen.

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem Einnahetikett.
Dieses befindet sich im Innenteil des Gestricks.

Beachten Sie bitte folgende Hinweise:

1. Entfernen Sie vor dem Waschen die Riickenpelotte. Reinigen
Sie diese per Handwasche.

2. SchlieBen Sie den Verschluss der Bandage.

3. Wir empfehlen die Verwendung eines Waschenetzes.

4. Die Bandage ist nicht Trocknergeeignet.

Waschen Sie die Bandage regelmaBig, so dass die Kompres-

sion des Gestricks erhalten bleibt.

Bei Reklamationen wenden Sie sich an den Handler, von dem
Sie das Produkt erhalten haben.
Hinweis: Nur gereinigte Ware wird bearbeitet

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist allein fir Ihre Versorgung vorgesehen. Geben
Sie die Bandage nicht an Dritte weiter.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Gewahrleistungsregeln des Landes,
in dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen
Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte zunachst direkt an
denjenigen, von dem Sie das Produkt bezogen haben. Er ist vor
dem Hersteller Ihr erster Ansprechpartner vor Ort.

Bitte benutzen Sie die LumboTrain gemanf fachkundiger Ein-
weisung und beiliegender Gebrauchsanweisung. Beachten

Sie die Pflegehinweise und nehmen Sie keine Veranderungen
am Produkt vor. Denn nur optimal funktionierende Hilfsmittel
unterstitzen Sie. AuBerdem kann die Nichtbeachtung der Hin-
weise die Gewahrleistung beeintrachtigen.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende entspre-
chend der ortlichen Vorgaben.

Stand der Information: 2018-08



english

These instructions for use can also be downloaded from:
www.bauerfeind.com/downloads

Dear Customer,

Thank you for choosing a Bauerfeind product. Please read the
instructions for use carefully and contact your physician or
medical retailer if you have any questions.

Intended use

The LumboTrain /LumboTrain Lady is an active support for
the back muscles for discomfort in the lumbar spine region.
Positioned correctly, the massage pad together with the com-
pression knit wrapped around the body provide an intermittent
compression massage. This relieves the affected area and
reduces pain. It activates the muscles and improves stability.

Indications

«Non-specific low back pain (acute lumbar spine syndrome)

«Weakness and dysfunction of the torso-supporting muscles
(slight degeneration/ muscular insufficiency of the spine)

«Intervertebral disk surgery (discectomy)

«Conservative treatment following an intervertebral disk
prolapse (conservative after prolapse)

A Risks of using this product

«The use and duration of use must be discussed with the phy-
sician who prescribed the LumboTrain. He will also inform
you whether the LumboTrain can be used simultaneously with
other products, and if so, which ones.

«Please note all the information you received with the Lum-
boTrain as well as the instructions for use. The product may
be damaged if it is not used correctly or is altered arbitrarily
and the warranty will not be valid.

«The effects of this support are felt primarily during physical
activity. Take the support off during extended rest phases -
e.g. sleeping and long periods of sitting down.

«Avoid contact with ointments, lotions, or substances contain-
ing grease or acids.

«Any aids applied externally to the body may, if tightened ex-
cessively, lead to local pressure points or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

«If you experience unusual changes connected to the use of the
LumboTrain - e.g. an increase in discomfort — stop using it
and contact a physician immediately.

Contains natural rubber latex (Elastodiene) which can
cause skin irritation in persons with an allergy. Take off the
support if you notice any allergic reaction.

Contraindications

Side effects involving the body as a whole have not been
reported to date. If you have any of the following conditions,
the product should only be used after consultation with your
physician:

. Skin disorders/injuries in the affected part of the body,
particularly if inflammation is present. Likewise, any raised
scars with swelling, redness, and excessive heat build-up
Impaired sensation

Severe restriction of the performance of the heart and lungs
(risk of a rise in blood pressure if the aid is worn during
intense physical exertion)
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Application instructions

Wear the support over a T-shirt or a vest.

Applying the pad

Fasten the pad to the fleece band in the back section of the
support, taking the anatomical contouring into account, so
that the opening for the silicone dots runs vertically down the
center.
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Applying the LumboTrain/LumboTrain Lady

1. Wrap the support around the body so that the pad @ is
positioned in the middle of the back.

2. Place your fingers in the finger pockets provided on the right
and left of the fastening and pull the support forward evenly

3. Press the left half of the fastening onto the abdomen and
pull the right half until it can be fixed in place with a Velcro
fastening @.

4. When fastening the support, remove your fingers from the
left hand strap first and then from the right hand strap @.

Cleaning instructions

Note: Never expose the support to direct heat (e.g. heaters,
sunlight, leaving in your car, etc.) This can impair the effective-
ness of the support.

Please refer to the care instructions on the sewn-in label. This
can be found on the inner part of the knitted fabric.

Please note the following:

1. Remove the back pad before washing. Wash the pad by hand.

2. Close the fastening of the support.

3. We recommend using a lingerie bag.

4. The support is not suitable for tumble drying.

Wash your support regularly to retain the compression of the
knitted fabric.

To make a complaint, please contact the retailer that provided
you with the product.
Note: Only clean goods are handled

Notes on reuse
This product is intended for your treatment only. Do not pass
the support on to other people.

Warranty

The statutory warranty regulations of the country of purchase
apply. Please first contact the retailer from whom you obtained
the product directly in the event of a potential claim under the
warranty. It is your first local point of contact before the man-
ufacturer.

Please use the LumboTrain in line with expert instructions and
the enclosed instructions for use. Take note of the care in-
structions and do not make any alterations to the product. Only
aids that function perfectly will help you. Failure to follow the
instructions may also compromise the warranty.

Disposal
Once you have finished using the product, please dispose of it
according to local specifications.

Version: 2018-08

@ francais

Cette notice d’utilisation peut également étre téléchargée sur:

www.bauerfeind.com/downloads

Madame, Monsieur,

Nous vous remercions de la confiance que vous accordez a ce
produit de la marque Bauerfeind. Veuillez lire attentivement
cette notice d'utilisation. Pour de plus amples renseigne-
ments, n'hésitez pas a consulter votre médecin traitant ou
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

LumboTrain/LumboTrain Lady est une orthése active qui
permet de maintenir les muscles du dos en cas de douleurs
dans la région lombaire. Grace au bon positionnement de la
pelote de massage, un massage utilisant différentes variations

de pression est exercé en combinaison avec le tricot de
compression qui entoure la taille. Cela permet de soulager la
zone affectée et entraine donc une réduction des douleurs. Elle
active la musculature et améliore la stabilisation.

Indications

«Douleurs dorsales basses non spécifiques (syndrome
lombaire aigu)

«Faiblesse et trouble fonctionnel de la musculature de soutien
du tronc (dégénération légere / insuffisance musculaire de la
colonne vertébrale)

«Opération des disques intervertébraux (discectomie)

«Pour traitement conservateur apres une hernie du disque
intervertébral (prolapsus, traitement conservateur)

A Risques d'utilisation

«Si LumboTrain vous a été prescrite, veuillez convenir avec
votre médecin de son utilisation et de sa durée d'application.
Ce dernier vous indiquera également si LumboTrain peut
étre utilisée simultanément avec d'autres produits et, le cas
échéant, lesquels.

«Veuillez observer, sans exception, les indications qui vous
ont été données lors de 'achat de LumboTrain ainsi que la
notice d'utilisation. En cas d'utilisation non conforme ou de
modification arbitraite du produit, des dommages peuvent
survenir et la garantie peut alors devenir nulle et non avenue.

«L'orthese agit surtout au cours des activités physiques. Retirez
l'orthése pendant les phases de repos prolongées (par ex.
pour dormir ou si vous restez longtemps en position assise).

«Evitez tout contact avec des substances grasses ou acides,
des crémes ou des lotions.

- Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les
différentes parties du corps peuvent conduire a des pressions
locales excessives si elles sont portées trop serrées, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs.

«Sivous constatez des effets indésirables inhabituels liés a
l'utilisation de LumboTrain (par exemple, réapparition de la
douleur), arrétez de la porter et consultez immédiatement un
médecin.

Contient du caoutchouc naturel (élastodiéne) qui peut
provoquer des irritations cutanées en cas
d’hypersensibilité. Veuillez retirer le orthése si vous
observez des réactions allergiques.

Contre-indications

A ce jour, aucun effet secondaire affectant 'ensemble de l'orga-

nisme n'est connu. En présence des affections citées ci-aprés,

'application du produit doit étre précédée d'une consultation

médicale :

. Dermatoses/ lésions cutanées dans la zone en contact avec
l'appareillage, notamment en cas d'inflammation. Cicatrices
boursouflées, gonflées, rouges et chaudes

. Troubles de la sensibilité

. Limitation renforcée des capacités fonctionnelles cardiaque
et pulmonaire (risque d'élévation de la pression artérielle
lors d'un effort physique marqué effectué en portant
l'appareillage)
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Conseils d'utilisation
Porter l'orthése sur un T-shirt ou un sous-vétement.

Pose de la pelote

Accrocher la pelote a la bande velours qui se trouve a l'arriére

du bandage en tenant compte de l'anatomie du patient de

maniere a ce que 'évidement a picots soit vertical par rapport

au centre.

Mise en place de LumboTrain/LumboTrain Lady

1. Placer le bandage autour de la taille de maniére a
positionner la pelote @ au milieu du dos.
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2. Insérer les doigts dans les passants prévus a cet effet sur
les éléments de fermeture droit et gauche et tirer le bandage
vers l'avant de maniére uniforme @.

3. Appuyer l'élément de fermeture gauche sur le ventre et tirer
l'élément de fermeture droit jusqu'a ce qu'il soit possible de
les agripper l'un sur l'autre @.

4. Lors de la fermeture, retirer d'abord les doigts du passant
gauche, puis ceux du passant droit @.

Conseil de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais l'orthése a la chaleur directe
(par ex. chauffage, soleil, dans une voiture). Cela peut limiter
l'efficacité de l'orthese.

Veuillez tenir compte des conseils d'entretien sur l'étiquette
cousue. Elle se trouve a lintérieur du tricot.

Veuillez tenir compte des conseils suivants :

1. Retirez la pelote dorsale avant le lavage. Nettoyez cette der-
niere a la main.

2. Fermez la fermeture de l'orthése.

3. Nous vous recommandons d'utiliser un filet a linge.

4. 'orthese ne doit pas passer au seche-linge.

Lavez régulierement l'orthese, afin de conserver l'effet com-

pressif du tricot.

En cas de réclamation, veuillez vous adresser au distributeur
aupres duquel vous avez obtenu le produit.

Remarque : Seuls des produits propres peuvent étre pris en
considération

Conseils pour une réutilisation

Le produit est destiné a votre traitement tout a fait personnel.
C'est pourquoi vous ne devez pas transmettre l'orthése a une
tierce personne.

Garantie

Les dispositions légales applicables en matiére de garantie
sont celles du pays ou le produit a été acheté. Si un cas de ga-
rantie est présume, veuillez vous adresser premiérement a la
personne a qui vous avez acheté le produit. Il représente votre
premier contact sur place, préalablement au fabricant.
Veuillez utiliser LumboTrain conformément aux instructions
pertinentes et a la notice d'utilisation fournie. Veuillez respecter
les instructions d'entretien et n'effectuez aucune modification
sur le produit. En effet, seules des aides thérapeutiques au
fonctionnement optimal vous seront d'une quelconque utilité.
En outre, le non-respect de ces conseils peut compromettre la
garantie.

Mise au rebut
A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit au
rebut conformément aux réglementations locales.

Mise a jour de l'information : 2018-08

@ nederlands

Deze gebruiksaanwijzing is ook als download beschikbaar
onder: www.bauerfeind.com/downloads

Geachte cliént,

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in producten van
Bauerfeind. Lees deze Gebruiksaanwijzing alstublieft
zorgvuldig door. Neem bij vragen contact op met de
behandelende arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De LumboTrain/LumboTrain Lady is een actieve bandage
voor ondersteuning van de rugspieren bij klachten aan de
lendenwervels. Als de massagepelotte correct is aangebracht,



zorgt deze samen met het compressiebreiwerk rond het
lichaam voor een massage met wisselende druk. Deze
massage ontlast het geblesseerde gebied en vermindert de
pijn. Bovendien activeert het de spieren en wordt de stabilisatie
verbeterd.

Indicaties

« Aspecifieke lage rugpijn (acuut LWK-syndroom)

«Zwak en onjuist functioneren van het spierkorset van de romp
(lichte degeneratie / spierinsufficiéntie van de wervelkolom)

«Hernia-operatie (discectomie)

«Voor de conservatieve behandeling van een hernia
(conservatief na prolaps)

A Gebruiksrisico's

«Indien de LumboTrain werd voorgeschreven, moet u het geb-
ruik en de toepassingsduur met uw arts afspreken. Hij of zij
vertelt u welke andere producten u gelijktijdig met de Lum-
boTrain kunt gebruiken.

+Volg altijd de aanwijzingen op die u bij de aanschaf van de
LumboTrain heeft gekregen, en de gebruiksaanwijzing. Bij
ondeskundig gebruik of zelf aangebrachte wijzigingen aan het
product kan schade ontstaan en vervalt de garantie.

«De bandage is vooral werkzaam bij lichamelijke activiteit.
Verwijder de bandage tijdens langere rustpauzes zoals slapen
of lang zitten.

«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen, zalf of
lotion.

«Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen
kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen
veroorzaken. Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken.

«Neemt u samenhangend met het gebruik van de LumboTrain
ongewone veranderingen bij uzelf waar, zoals een toename
van de klachten? Onderbreek dan het gebruik en raadpleeg
onmiddellijk een arts.

Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien). Dit kan bij
overgevoeligheid tot huidirritaties leiden. Neem de bandage
af bij allergische reacties.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen, zijn tot

op heden niet bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het

raadzaam voor het gebruik van het hulpmiddel eerst overleg te

plegen met uw arts:

. Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen

lichaamsdeel, in het bijzonder bij ontstekingen. Tevens

bij littekens die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm

aanvoelen.

Gevoelsstoornissen.

. Belangrijke beperkingen van de hart- en longcapaciteit
(gevaar voor bloeddrukstijging bij vrij grote lichamelijke
inspanning tijdens het dragen van het hulpmiddel).
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Gebruiksinstructies
Draag de bandage over een T-shirt of een onderhemd.

Aanbrengen van de pelotte

Klit de pelotte vast op de lusband die zich op het ruggedeelte

van de bandage bevindt zodat de uitsparing voor de noppen in

het midden loodrecht verloopt. Houd daarbij rekening met de

lichaamsvorm.

Aandoen van de LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Leg de bandage om het lichaam heen zodat de pelotte @ in
het midden van de rug zit.

2. Schuif de vingers in de daarvoor bedoelde vingeropeningen
aan de linker- en rechterzijde van de sluiting en trek de
bandage gelijkmatig naar voren @.

3. Druk de linkerhelft van de sluiting tegen de buik aan en trek
aan de rechterhelft van de sluiting totdat het klittenband kan
worden gesloten @.

4. Trek bij het sluiten van het klittenband eerst de hand uit de
linkerlus en daarna uit de hand uit de rechterlus @.

Wasvoorschrift

Let op: Stel de bandage nooit bloot aan directe hitte (bijv.
verwarming, zonlicht, bewaren in de auto). Dit kan nadelige
gevolgen hebben voor de werking van de bandage.

Let op de richtlijnen voor onderhoud op het ingenaaide etiket.
Dit bevindt zich aan de binnenzijde van het breiwerk.

Let op het volgende:

1. Verwijder voor het wassen de rugpelotte. Was deze met de
hand.

2. Sluit de sluiting van de bandage.

3. We adviseren het gebruik van een wasnet.

4. De bandage mag niet in de droger.

Was de bandage regelmatig zodat de compressie van het

breiwerk behouden blijft.

Wendt u zich in het geval van klachten tot de handelaar waar u
het product heeft aangeschaft.

Let op: Alleen gereinigde producten worden in behandeling
genomen

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor u bestemd. Geef de bandage
daarom niet door aan derden.

Garantie

De wettelijke garantiebepalingen van het land waar het product
is gekocht, zijn geldend. Als u meent dat u aanspraak op ga-
rantie kunt maken, neem dan in eerste instantie contact op met
degene van wie u het product heeft gekocht. Deze persoon is
voor de fabrikant uw eerste lokale contactpersoon.

Gebruik de LumboTrain conform de instructies van de deskun-
dige en de meegeleverde gebruiksaanwijzing. Houdt u aan de
richtlijnen voor onderhoud en breng geen wijzigingen aan het
product aan. Alleen optimaal functionerende hulpmiddelen
bieden de benodigde ondersteuning. Bovendien kan het niet
opvolgen van de instructies het recht op garantie beperken.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de plaatselijke
voorschriften af.

Datering: 2018-08

@ italiano

Le presenti istruzioni per l'uso sono disponibili anche per il
download all'indirizzo: www.bauerfeind.com/downloads

Gentile cliente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a un prodotto
Bauerfeind. La preghiamo di leggere attentamente le Istruzioni
per l'uso e di rivolgersi, in caso di domande, al Suo medico
curante o al Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

LumboTrain/LumboTrain Lady e un bendaggio attivo per
sostenere i muscoli dorsali in caso di disturbi alle vertebre
lombari. L'azione combinata fra il corretto posizionamento
della pelotta e il tessuto compressivo, che abbraccia l'intera
circonferenza, esercita un massaggio a pressione differenziata
con un effetto lenitivo sull’area interessata; il risultato € una
riduzione del dolore. Inoltre, attiva la muscolatura e migliora la
stabilizzazione.

Indicazioni

»Lombalgia aspecifica (sindrome lombalgica acuta)

«Debolezza e disfunzioni della muscolatura dorsale (lieve
degenerazione /insufficienza muscolare della colonna
vertebrale)

«Intervento chirurgico sui dischi intervertebrali (discectomia)

«Per il trattamento conservativo in seguito a ernia del disco
(uso conservativo in seguito a prolasso discale)

A\ Rischi di impiego

«Se Le & stato prescritto LumboTrain dal medico, si rivolga
a lui per ottenere consigli sull'uso e la durata. Il medico
La informera anche sui prodotti da abbinare all'uso di
LumboTrain.

«Si attenga strettamente sia alle avvertenze che ha ricevuto
all'acquisto di LumboTrain, sia alle Istruzioni per l'uso.
L'utilizzo improprio o modifiche apportate arbitrariamente al
prodotto possono causare danni ed esulano dalla garanzia.

«|l bendaggio dispiega la sua azione soprattutto durante
l'attivita fisica. In caso di lunghe pause di inattivita (per
es. durante il sonno, se si resta seduti a lungo), togliere il
bendaggio.

«Evitare il contatto con sostanze, pomate e lozioni contenenti
acidi e grassi.

«Tutti i dispositivi medicali applicati all'esterno del corpo
possono, se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni casi la
costrizione di nervi e vasi sanguigni.

«Se in concomitanza con l'uso di LumboTrain dovesse
osservare la comparsa di alterazioni anomale, ad es. l'acuirsi
dei disturbi, interrompa l'utilizzo e si rivolga immediatamente
al medico.

Contiene lattice naturale di caucciu (elastodiene) e puo
provocare irritazioni cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni allergiche,
rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Non sono a oggi noti effetti collaterali a carico dell'organismo.

Nel caso dei sequenti quadri clinici, l'impiego di questo ausilio &

consentito solo previo consulto con il proprio medico:

. Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi
di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e arrossate

. Paralgesie

. Grave insufficienza della capacita cardiaca e polmonare
(rischio di aumento pressorio a ortesi indossata e di
maggiore affaticamento corporeo).
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Avvertenze d'impiego
Indossare il bendaggio sopra una T-shirt o una canottiera.

Applicazione della pelotta

Tenendo conto delle proporzioni anatomiche, attaccare la

pelotta all'apposito nastro in velcro situato nella parte dorsale

del bendaggio in modo tale che l'incavo tra i nodi in rilievo si
snodi al centro.

Come indossare LumboTrain/ LumboTrain Lady

. Posizionare il bendaggio attorno alla vita in modo che la

pelotta @ sia posizionata al centro della schiena.

Inserire le dita nei taschini per le dita previsti sul lato destro

e sinistro della chiusura e tirare il bendaggio uniformemente

davanti a sé @.

. Premere la meta sinistra della chiusura sull'addome e tirare
la meta destra in avanti fino a quando & possibile far aderire
il velcro e chiudere il bendaggio @.

4. Nella chiusura prima togliere le dita dal taschino per le dita

di sinistra e successivamente da quello di destra @.

N
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Avvertenze per la pulizia

Avvertenza: Non esporre mai il bendaggio al calore diretto (ad
es. termosifoni e raggi solari, conservazione in automobile)! Cio
potrebbe compromettere l'efficacia del bendaggio.

Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichetta
cucita sul lato interno del tessuto a maglia.

Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

1. Prima del lavaggio rimuovere il sostegno metatarsale
dorsale e lavarlo a mano.

2. Chiudere la chiusura lampo del bendaggio.

3. Raccomandiamo l'utilizzo di una retina salva bucato.

4. Il bendaggio non e idoneo per l'asciugatrice.

Lavare regolarmente il bendaggio in modo da conservare

intatto l'effetto compressivo del tessuto a maglia.

Per reclami, rivolgersi al rivenditore da cui e stato acquistato
il prodotto.
Avvertenza: Verranno trattati solo articoli puliti

Avvertenze per il riutilizzo
Il prodotto e concepito esclusivamente per il trattamento
personale, pertanto, non fare utilizzare il bendaggio a terzi.

Garanzia

Siapplicano le disposizioni di legge in materia di garanzia
vigenti nel Paese in cui il prodotto & stato acquistato. Nel caso
in cui si ritenga di aver titolo per usufruire della garanzia, rivol-
gersi in primo luogo al rivenditore presso cui si € acquistato il
prodotto. Questi rappresenta infatti il referente primario in loco.
Utilizzare LumboTrain rispettando le indicazioni dello
specialista e le Istruzioni per l'uso allegate. Osservare inoltre
le indicazioni per il lavaggio e non modificare in alcun modo

il prodotto. In questo modo potrete godere della massima
funzionalita dei dispositivi medicali. Inoltre, il mancato rispetto
delle istruzioni puo limitare l'applicabilita della garanzia.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Informazioni aggiornate a: 2018-08

espanol

Estas Instrucciones de uso también estan disponibles para
descargar desde la direccion:
www.bauerfeind.com/downloads

Estimado/ a cliente:

Muchas gracias por confiar en un producto de Bauerfeind. Por
favor, lea detenidamente las instrucciones de uso. Si tiene
alguna duda, péngase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacién

LumboTrain/LumboTrain Lady es un vendaje activo para el
soporte de la musculatura de la espalda en caso de molestias
en la zona lumbar. Gracias a la colocacién de la almohadilla
masajeadora en el lugar correcto, y junto con el tejido de
compresion envolvente de la zona lumbar, se ejerce un
masaje de presion intermitente. De este modo se descarga

la zona afectada y se logra una reduccion del dolor. Activa la
musculatura y mejora la estabilizacion.

Indicaciones

«Dolores de espalda intensos no especificos (sindrome de la
columna agudo)

«Debilidad e insuficiencia de la musculatura del tronco (leve
degeneracion/insuficiencia muscular de la columna vertebral)



«Operaciones de discos intervertebrales (disquectomia)
«Para el tratamiento conservador tras una dolencia de los disco
invertebrales (conservador después de prolapso)

A Riesgos de la aplicacion

«Si sumédico le ha prescrito el vendaje LumboTrain, pidale
que le informe también sobre el uso del producto y la
duracion del tratamiento. Su médico le informara también
sobre si puede utilizar LumboTrain simultdneamente con
otros productos y, en caso afirmativo, sobre qué productos se
trata.

«Por favor, observe y respete sin excepcion las indicaciones
que le han sido facilitadas al adquirir el vendaje LumboTrain,
asi como sus instrucciones de uso. En caso de un uso
inadecuado o al realizar modificaciones por cuenta propia en
el producto, pueden originarse dafos y, por consiguiente, se
perdera la validez de la garantia.

«El vendaje despliega sus efectos especialmente durante
la actividad fisica. Quitese el vendaje durante los periodos
prolongados de reposo (p.ej., mientras se duerme o estando
sentado mucho tiempo).

«Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones
o0 unglentos que contengan grasas o acidos.

«Todos los productos ortopédicos externos para el cuerpo
pueden generar, si estan demasiado ajustados, presion local
o0 rara vez, constriccion en los vasos sanguineos o nervios
subyacentes.

«Si, durante la utilizacion del vendaje LumboTrain, detecta
cambios anormales como, por ejemplo, un aumento de
las molestias, no siga utilizando el producto y acuda
inmediatamente a un médico.

Contiene latex de caucho natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutanea en personas hipersensibles. Si
observa reacciones alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios que afecten

a todo el organismo. En el caso de presentarse alguno de

los cuadros clinicos que se indican a continuacion, debera

consultar a sumédico antes de utilizar el producto:

. Afecciones/lesiones cutaneas en la zona correspondiente

del cuerpo, especialmente inflamaciones. También cicatrices

abiertas con hinchazon, enrojecimiento y acumulacion de

calor.

Pérdida de sensibilidad.

. Limitaciones importantes de la eficacia cardiopulmonar
(peligro de aumento de la presion sanguinea al realizar
grandes esfuerzos con la ortesis colocada).
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Indicaciones de uso

El vendaje debe llevarse encima de una camiseta o prenda
interior.

Colocacion de la almohadilla

Teniendo en cuenta las caracteristicas anatomicas, fijar
mediante el velcro la almohadilla en la cinta de frisa que

se encuentra en la parte para la espalda de manera que la
entalladura de los botones en relieve quede vertical en el
centro.

Colocacion de la LumboTrain/ LumboTrain Lady

. Pasar el vendaje alrededor del vientre de manera que la
almohadilla @ quede colocada en el centro de la espalda.
Introduzca los dedos en las aberturas previstas para ello en
los cierres del lado derecho e izquierdo y tire uniformemente
el vendaje hacia delante @.

Presione la mitad del cierre izquierdo sobre el abdomeny

tire de la mitad del cierre derecho hasta que permita fijarlo
mediante el velcro @.

N
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4. Al cerrar el cerrar el velcro, primero saque los dedos de la
abertura izquierday, a continuacion, de la abertura derecha

o

Indicaciones de limpieza

Recomendacidn: No exponga nunca el vendaje al calor directo
(p. ej.calefaccidn, al sol, en el coche). De lo contrario, podria
verse afectada la efectividad del vendaje.

Por favor, observe las instrucciones para el cuidado en la
etiqueta cosida. Encontrara la etiqueta en el interior del tejido.

Observe las siguientes instrucciones:

1. Antes del lavado, retire la almohadilla lumbar. Lave la
almohadilla lumbar a mano.

2. Cierre los cierres del vendaje.

3. Recomendamos que utilice una red para lavado.

4. El vendaje no es apto para la secadora.

Lave el vendaje con regularidad para que se mantenga la

compresion ejercida por el tejido.

En caso de quejas o reclamaciones, péngase en contacto con el
distribuidor al que compro el producto.
Recomendacion: solo se aceptaran mercancias limpias

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta previsto Unicamente para uso personal. Por
tanto, no pase el vendaje a terceras personas.

Garantia

Seran aplicables los términos de garantia legales vigentes en
el pais en el que se haya adquirido el producto. Por favor, en
caso de reclamaciones de garantia, dirijase directamente al
punto de venta donde haya adquirido el producto. Este sera su
primer contacto previo al fabricante.

Por favor, utilice el vendaje LumboTrain conforme a las
indicaciones del personal competente y las instrucciones de
uso que se adjuntan. Observe y siga las instrucciones para

el cuidado y no realice modificaciones en el producto. Solo
los productos ortopédicos que funcionen dptimamente seran
eficaces desde el punto de vista terapéutico. Ademas, no
observar las indicaciones podria afectar a la garantia.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto conforme a las
normativas locales al respecto.

Informaciones actualizadas de: 2018-08

portugués

Este manual de utilizagdo esta disponivel para download em:
www.bauerfeind.com/downloads

Estimado(a) cliente,

0s nossos agradecimentos por ter optado por um produto
Bauerfeind. Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo e,
em caso de duvidas, contacte o seu médico ou a sua loja da
especialidade.

Finalidade

A LumboTrain/LumboTrain Lady é uma ortétese ativa para
apoio da musculatura das costas perante dores na zona da
coluna lombar. Devido ao posicionamento correto da almofada
de massagem, em conjunto com o tecido de malha de
compressao em torno do corpo, € realizada uma massagem
por compressao alternada. Isto alivia a drea afetada e leva

a uma reducao da dor. Ativa a musculatura e melhora a
estabilizacao.

Indicagoes

«Dores nas costas profundas néo especificas (sindrome da dor
lombar aguda)

*Fragueza e mau funcionamento da musculatura postural
do tronco (degeneragéo ligeira/insuficiéncia muscular da
coluna)

«Operacao aos discos intervertebrais (discectomia)

«Destinado ao tratamento conservador apos hérnia discal
(conservador apds prolapso)

A Riscos inerentes a utilizagao

*Se a LumboTrain lhe tiver sido prescrita, combine com o seu
médico a utilizagao e o periodo de aplicagao. Ele informa-o
também se e com que outros produtos a LumboTrain pode ser
utilizada em simultaneo.

«Observe sem excegdo as indicagdes que recebeu ao adquirir
a LumboTrain, bem como as instrucoes de utilizacao. No caso
de aplicagao inadequada ou modificagao nao autorizada do
produto, podem ocorrer danos e anular a garantia.

A ortétese desenvolve o seu efeito especialmente com
atividades fisicas. Retire a ortdtese durante longos periodos
de descanso — p.ex. enquanto dorme ou esta sentado por
muito tempo.

«Evite o contacto com substancias gordurosas ou acidiferas,
pomadas e logoes.

«Todos os meios auxiliares aplicados externamente no corpo
podem provocar compressoes locais se estiverem muito
apertados ou ainda, em casos raros, comprimir 0s vasos
sanguineos ou 0s nervos.

«Se detetar em si alteragées incomuns — p.ex. 0 aumento de
dores — associadas a utilizagdo da LumboTrain, interrompa a
utilizacdo e consulte de imediato um meédico.

0 facto de possuir latex de borracha natural (elastodieno)
pode provocar irritagdes na pele em caso de
hipersensibilidade. Coloque a bandagem, se notar reacgdes
alérgicas.

Contra-indicagoes

Até ao momento, ndo sao conhecidos efeitos secundarios

que afetem todo o organismo. No caso dos seguintes quadros

clinicos, a aplicacao do produto sé é indicada apds consulta

com o seu médico:

. Doencas de pele ou lesées na parte do corpo que esta a ser
tratada, particularmente em caso de sintomas inflamatérios.
Também se incluem cicatrizes abertas com inchaco,
vermelhidao e hipertermia

. Alteracoes da sensibilidade

. Restricao mais acentuada do desempenho cardiaco e
pulmonar (risco de aumento da pressao arterial ao realizar
esforgos fisicos de maior intensidade com o produto médico
auxiliar colocado).
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Indicagoes de utilizagao
A ortoétese deve ser usada sobre uma t-shirt ou uma camisola
interior.

Colocagao da almofada
Prender a almofada a fita de velcro situada na parte de tras da
ortétese, atendendo as condigoes anatomicas, de forma a que
o entalhe com nos passe pelo centro, na vertical.
Colocagao de LumboTrain/LumboTrain Lady
. Aplicar a ortétese a volta da barriga, de forma a que a
almofada @ figue posicionada no centro das costas.
.Inserir os dedos nas aberturas previstas para esse fim,
no lado direito e esquerdo do fecho, puxando a ortotese
uniformemente para a frente @.
. Pressionar a parte esquerda do fecho sobre o esttmago e
puxar a direita até poder prender @.
Ao prender, retirar os dedos primeiro da correia de mao
esquerda e, em seguida, da correia de mao direita @.

N
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Indicagoes de limpeza

Indicagdo: Nunca exponha a ortétese ao calor direto (p.ex.
aquecimento, radiagao solar, no interior de veiculos). Isto pode
comprometer a eficacia da ortotese.

Respeite as indicagdes de lavagem na etiqueta. Esta encontra-
se na parte interior do tecido de malha.

Observe as seguintes indicacoes:

1. Antes da lavagem, retire a almofada lombar. Lave esta
manualmente.

2. Feche o fecho da ortétese.

3. Recomendamos a utilizagao de um saco para roupa interior.

4. A ortotese nao é adequada a maquinas de secar.

Lave regularmente a sua ortotese, para que a compressao do

tecido de malha seja mantida.

Em caso de reclamagoes, recorra ao distribuidor junto do qual
adquiriu o produto.
Indicagdo: Apenas sdo processados produtos esterilizados

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se exclusivamente ao seu tratamento. Nao
entregue a ortotese a terceiros.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais de garantia do pais no qual
o produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamagao de
garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da qual adquiriu
o produto. Ele é o seu primeiro ponto de contato no local antes
do fabricante.

Utilize a LumboTrain de acordo com as orientacoes
competentes e instrucoes de utilizacao em anexo. Observe as
indicacoes de lavagem e nao faga alteragdes no produto. Pois
apenas os meios auxiliares que funcionem na perfeicao o(a)
podem apoiar. Além disso, a inobservancia das indicagées pode
afetar a garantia.

Eliminagao
Elimine o produto apds o fim da utilizagdo de acordo com as
especificagoes locais.

Versao actualizada em: 2018-08

@ svenska

Den hdr anvandarmanualen finns dven tillgdnglig for
nedladdning under: www.bauerfeind.com/downloads

Basta kund!

Tack for att du har valt en Bauerfeind-produkt. Las noggrant
igenom bruksanvisningen. Kontakta behandlande lakare eller
fackhandeln om du har fragor.

Andamalsbestamning

LumboTrain/LumboTrain Lady ar ett aktivstod som

ger stod at ryggmuskulaturen vid besvar i landryggen.

Nar massagepelotten placeras korrekt utdvas en
tryckvariationsmassage tillsammans med det stickade
kompressionsmaterialet som omsluter kroppen. Detta avlastar
det berérda omradet och minskar smartan. Muskulaturen
aktiveras och stabiliseringen forbattras.

Indikationer

«Diffus, djup ryggsmarta (akut landryggssyndrom)

«Svaghet och felfunktion i balhallningsmuskulaturen (latt
degeneration/ muskular insufficiens i ryggraden)

«Disk-OP (diskektomi)

«For konservativ behandling efter diskbrack (konservativ efter
prolaps)



A Anvéandningsrisker

«0m du har blivit ordinerad LumboTrain av lakare ska du
konsultera din lakare betraffande anvandningssatt och
anvandningstid. Lakaren informerar dig aven om huruvida
andra produkter kan anvandas samtidigt som LumboTrain och
i sa fall vilka.

«Folj alltid anvisningarna som du fick vid kopet av LumboTrain
samt bruksanvisningen. Om du anvander produkten pa ett
felaktigt satt eller andrar den kan skador uppsta och da
upphor garantin att galla.

«Stodforbandet utvecklar sin verkan framfor allt vid
kroppsaktiviteter. Ta av stodforbandet under langre vilopauser,
tex nar du sover eller sitter langre stunder.

«Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- och
syrahaltiga medel, salvor och kramer.

«Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de sitter
at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i séllsynta fall
ocksa begransa blodkarl eller nerver som passerar genom.

«0Om du lagger marke till forandringar nar du anvander
LumboTrain, t ex om besvaren okar, ska du sluta anvanda
LumboTrain och omgaende kontakta ldkare.

@ Innehaller naturkautschuklatex (elastodier) som kan orsaka

hudirritationer vid overkanslighet. Anvand bandage om du
kanner av allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte kanda. Vid féljande

sjukdomsbilder ska ldkare radfragas innan produkten anvédnds:

1. Hudsjukdomar/-skador i den behandlade kroppsdelen,
framforallt vid inflammatoriska symptom. Detta galler aven
for uppspruckna arr som hettar och uppvisar svullnad och
rodnad.

2. Kénselstérningar.

3. Kraftigare begransningar av hjartats och lungornas kapacitet
(risk for blodtrycksstegring vid pataget hjalpmedel och
kraftigare fysisk anstrangning).

Anvandningsinformation

Anvand stodforbandet ovanpa en t-shirt eller undertroja.
Fastsattning av pelotten

Tryck fast pelotten pa kardborrebandet i aktivstodets ryggdel,
med hansyn taget till kroppsformen, pa sadant satt att
noppsparet l6per lodratt i mitten.

Patagning av LumboTrain/ LumboTrain Lady

. Placera aktivstodet runt balen pa sadant satt att pelotten @
positioneras i ryggens mitt.

2.Forin fingrarna i de for detta andamal avsedda fingerfickorna
pa hoger respektive vanster stangningssida och dra
aktivstodet med jamn kraft
framat @.

3. Tryck den vanstra halvan av knappningen mot magen och
dra den hogra halvan av kndppningen sa langt dver den
vanstra att den gar att fasta @.

4. Dra forst ut fingrarna ur den vanstra handremmen och
darefter ur den hégra handremmen @.

Reng6ringsrad

Obs! Utsétt aldrig ditt stodforband for direkt varme (t.ex.
varmeelement, solljus, forvaring i bilen). Detta kan paverka
stodforbandets funktion negativt.

Folj skdtselanvisningarna pa den isydda etiketten. Den sitter pa
insidan av stickningen.

Observera foljande anvisningar:

1. Ta bort ryggpelotten fore tvatt. Tvatta den for hand.
2. Stang stodforbandets las.

3. Virekommenderar att du anvander en tvattpase.
4. Stodforbandet far inte torktumlas.
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Tvatta stodforbandet regelbundet sa att stickningens
kompressionsférmaga bibehalls.

Vid reklamation ska du kontakta den aterférsaljare du képte
produkten hos.
Obs! Endast rengjord vara behandlas

Information om ateranvindning
Produkten ar avsedd endast for personligt bruk. Overlat darfor
inte stodforbandet till nagon annan.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade garantibestammelserna

i det land dar produkten ar inforskaffad. Vid garantiarenden
ska du i forsta hand vanda dig till den aterforsaljare som du
kopte produkten av. Det ar ditt forsta kontaktstalle framfor
tillverkaren.

Anvand LumboTrain enligt instruktionerna du fick vid kopet och
medfoljande bruksanvisning. Folj skotselanvisningarna och gor
inga andringar pa produkten. Endast hjalpmedel som fungerar
optimalt kan hjalpa dig. Om du inte féljer anvisningarna kan
dessutom garantin begransas.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter an-
vandningstiden.

Senaste uppdatering: 2018-08

norsk

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig som nedlasting
under: www.bauerfeind.com/downloads

Kjare kunde!

Mange takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. Les
neye gjennom denne bruksanvisningen. Hvis du har spersmal,
kan du ta kontakt med legen eller fagforhandleren din.

Produktets hensikt

LumboTrain/LumboTrain Lady er en aktivbandasje som stetter
ryggmuskulaturen ved ubehag i lumbalomradet. Ved hjelp av
riktig posisjonering av massasje-pelottene uteves sammen
med det kroppsomsluttende kompresjonsmaterialet en mas-
sasje med vekslende trykk. Den avlaster det bergrte omradet
og forer til redusert smerte. Den aktiverer musklene og forbed-
rer stabiliseringen.

Indikasjoner

«Uspesifikke dype ryggsmerter (akutt lumbago)

«Svakhet og funksjonsfeil ved torsoens stettemuskulatur (lett
degenerasjon/muskuleer insuffisiens i ryggsaylen)

«Operasjon i mellomvirvelskivene (diskektomi)

«Til konservativ behandling etter skivefremfall (konservativt
etter prolaps)

A\ Risiko ved anvendelse

*Hvis du ble foreskrevet LumboTrain, vennligst avtal bruken og
brukstiden med legen din. Han/hun informerer deg ogsa om
eller med hvilke andre produkter LumboTrain kan brukes.

«Overhold uten unntak alle instruksjonene du mottok ved
kjgp av LumboTrain, samt bruksanvisningen. Feil bruk eller
uautorisert endring av produktet kan forarsake skader og
ugyldiggjere garantien.

«Bandasjens virkning utgves hovedsakelig ved fysisk aktivitet.
Ta av bandasjen under langvarige hvilepauser - f.eks. sgvn,
langvarig stillesitting.

«Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver og
kremer.

«Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for hayt
trykk, eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar
eller nerver.

*Hvis du i forbindelse med bruken av LumboTrain oppdager
uvanlige endringer - f.eks. gkt ubehag — ma du avbryte bru-
ken og kontakte en lege umiddelbart.

@ Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette kan fore

til hudirritasjoner ved overgmfintlighet. Fjern stetten
dersom du merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil ikke kjent. Ved

folgende helsetilstander ber produktet kun brukes etter at du

har radfert deg med legen din:

.Hudsykdommer/-skader i kroppsdelen som utstyres med
den, spesielt hvis det oppstar inflammasjoner. Tilsvarende
hevede arr med hevelse, redhet og opphetning.

. Sensoriske forstyrrelser.

. Sterkere begrensning av hjerte- og lungefunksjonen (fare for
okt blodtrykk ved anvendt hjelpemiddel og sterkere fysisk
prestasjon).
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Anvisninger for bruk
Bruk produktet over en t-skjorte eller undertroye.

Plassering av pelotten

Pelotten festes pa borrelasens ulne motstykket som sitter pa

bandasjens ryggdel. Ta hensyn til anatomiske forhold og serg

for at nuppeutsparingen gar loddrett i midten.

Sette pd LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Plasser bandasjen rundt livet slik at pelotten @ sitter midt
paryggen.

2. Skyv fingrene inn i fingerlommene pa hgyre og venstre
lasside og trekk bandasjen jevnt forover @.

3. Trykk den venstre halvdelen av lasen mot magen og trekk
hoyre halvdel av lasen sa langt at du kan feste den pa
borrelasen @.

4. For a feste borreldsen trekker du farst fingrene ut av den
venstre og deretter ut av den hgyre fingerlommen @.

Anvisninger for rengjering

Henvisning: Ikke utsett bandasjen for direkte varme (f.eks.
ovn, direkte sollys, oppbevaring i bilen). Dette kan redusere
effektiviteten til bandasjen.

Veer oppmerksom pa vaskeanvisningen pa merkelappen. Den
befinner seg pa strikkematerialets innside.

Vaer oppmerksom pa felgende henvisninger:

1. Fjern rygg-pelotten for produktet vaskes. Vask disse for
hand.

2. Lukk bandasjens lukking.

3. Vianbefaler bruken av et vaskenett.

4. Bandasjen er ikke egnet for tarketrommel.

Vask bandasjen jevnlig for a opprettholde kompresjonen til

strikkematerialet.

Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg til
forhandleren som du mottok varen fra.
Henvisning: Bare rengjorte varer blir behandlet

Henvisninger for gjenbruk
Produktet er kun beregnet pa a brukes av deg. Derfor ma
bandasjen ikke gis videre til en tredjeperson.

Garanti

Produktet er underlagt de rettslige garantibestemmelsene

i landet hvor produktet ble kjopt. Hvis du mistenker et
garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med forhandleren som
du kjopte produktet av. Dette er ditt forste kontaktpunkt for
produsenten.
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Bruk LumboTrain i henhold til fagkyndige instruksjoner om
bruk og den vedlagte bruksanvisningen. Fglg pleieanvisningene
og ikke foreta noen endringer pa produktet. Kun godt
fungerende hjelpemidler stotter deg. | tillegg kan manglende
overholdelse av henvisningene begrense garantien.

Avhending
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i henhold til
lokale forskrifter.

Versjon: 2018-08

@ suomi

Tama kayttoohje on ladattavissa myos internetosoitteesta:
www.bauerfeind.com/downloads

Hyva asiakas

Kiitos, kun ostit Bauerfeindin valmistaman tuotteen. Lue
kayttoohje huolellisesti lapi, ja jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteys hoitavaan ldakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

LumboTrain/LumboTrain Lady on selkalihaksia tukeva
aktiivituki lannerangan alueen vaivoihin. Oikein kohdistettu
hierontapehmuste ja vartaloa ymparoiva kompressioneulos
saavat aikaan vuorottaisen painehierontavaikutuksen, mika
vahentda kyseiseen alueeseen kohdistuvaa kuormitusta ja
lievittaa kipuja. Tuki aktivoi lihaksia ja vakauttaa lannerankaa.

Kayttoaiheet

«Epéaspesifiset kivut alaseldssa (akuutti lannerankaoireyhtyma)

«Vartaloa tukevien lihasten heikkous ja virheellinen toiminta
(selkarangan lihasten lieva rappeuma/ vajaatoiminta)

«Valilevypullistuman leikkaus (nikamavalilevyn poistoleikkaus)

«Valilevypullistuman jalkeinen konservatiivinen hoito
(konservatiivinen hoito prolapsin jalkeen)

A Haittavaikutukset

«LumboTrain on l&dkarin maaraykselld toimitettava tuote,
jota kaytetaan laakarin ohjeiden mukaisesti ja laakarin
maaraaman ajan. Laakari kertoo myas, voiko LumboTrainia
kayttaa samanaikaisesti muiden tuotteiden kanssa ja mitka
ovat yhteensopivia tuotteita.

*Noudata LumboTrainin oston yhteydessa saamiasi
ohjeita seka kayttéohjetta. Virheellinen kaytto tai tuotteen
omatoimiset muutokset voivat aiheuttaa vaurioita ja purkaa
takuun.

«Tuen vaikutus ilmenee ensisijaisesti liikunnan aikana. Riisu
tuki pitkien lepotaukojen, kuten nukkumisen ja pitkaaikaisen
istumisen, ajaksi.

«Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden, kosteusemulsioiden
tai muiden rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.

»Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat aiheuttaa
paikallista puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa
verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetdan liian tiukalle.

«Jos huomaat LumboTrainin kdyton yhteydessa kehossasi
poikkeavia muutoksia, kuten vaivojen pahentumista, lopeta
tuotteen kaytto ja ota valittomasti yhteytta laakariin.

Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia), joka voi
aiheuttaa yliherkille ihmisille ihoarsytysta. Riisu tuki, jos
havaitset allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei ole tahan
mennessa ilmoitettu. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa
kayttaa vain laakarin harkinnan mukaisesti:



. lhosairaudet/-vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos
kyseinen alue on tulehtunut, tai jos kyseisella alueella on
koholla olevia arpia, jotka ovat turvonneet, punoittavat tai
kuumottavat.

Tuntohairiot.

. Syddmen ja keuhkojen toimivuuden huomattava
heikentyminen (verenpaineen nousun riski apuvélineita
kaytettaessa seka voimakkaassa ruumiillisessa
rasituksessa).
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Kayttoohjeet

Tuki on tarkoitettu kaytettavaksi t-paidan tai aluspaidan paalla.

Pelotin kiinnitys

Kiinnita pelotti tuen selkdosassa olevaan pehmeapintaiseen

tarranauhaan siten, etta nyppypintainen syvennys on

pystysuorassa keskella. Huomioi tassa tuen osien anatominen
muotoilu.

LumboTrain/LumboTrain Lady -tuen pukeminen

. Aseta tuki vartalon ympari siten, ettd pelotti @ sijaitsee
keskella selkaa.

. Tyonna sormet oikean- ja vasemmanpuolisissa
kiinnitysosissa oleviin sormitaskuihin ja veda tukea tasaisesti
eteenpdin @.

. Paina vasemmanpuoleinen kiinnitysosa vatsaa vasten ja
veda oikeanpuoleinen kiinnitysosa niin pitkalle vasemman
yli, etta pystyt kiinnittamaan puoliskot tarralla toisiinsa
kiinni @.

. Kiinnitettdessa tarraosat toisiinsa sormet vedetaan pois
ensin vasemmasta ja sen jalkeen oikeasta sormitaskusta @.

N
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Puhdistusohjeet

Ohje: Al3 altista tukea suoralle kuumuudelle (esim.
lammityspatterit, auringonvalo, sailytys kuumassa autossa).
Materiaalin vaurioituminen voi heikentaa tuen toimivuutta.

Noudata ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Etiketti sijaitsee neuloksen sisapuolella.

Noudata pesun yhteydessa seuraavia ohjeita:

1. Irrota selkapehmuste ennen pesua. Puhdista selkapehmuste
kasin pesemalla.

2. Sulje tuen tarrakiinnitys.

3. Suosittelemme kadyttamaan pesupussia.

4. Tukea ei saa laittaa kuivausrumpuun.

Pese tuki saannollisesti, jotta neuloksen puristusvaikutus pysyy

ylla.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta tuotteen myyjaan.
Ohje: Vain puhdistetut tuotteet korjataan.

Ohjeita tuotteen uudelleenkayttoon
Tuote on tarkoitettu ainoastaan henkilékohtaiseen hoitoosi. Ald
siksi anna tukea kenenkaan muun kaytettavaksi.

Takuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan takuusaannoksia.
Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta

suoraan tuotteen myyjaan. Han on ensisijainen paikallinen
yhteyshenkilosi ennen valmistajaa.

Kayta LumboTrainia ammattitaitoisen opastuksen ja
toimitukseen sisaltyvan kayttoohjeen mukaisesti. Noudata
hoito-ohjeita, alaka tee tuotteeseen mitaan muutoksia. Vain
optimaalisesti toimivista apuvalineista on sinulle hyotya.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi myds rajoittaa takuuta.

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2018-08
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dansk

Denne brugsanvisning er ogsa tilgengelig som download pa:
www.bauerfeind.com/downloads

Kaere kunde

Tak fordi du har valgt et produkt fra Bauerfeind. Laes venligst
brugsanvisningen omhyggeligt, og kontakt din laege eller
forhandler, safremt du har spergsmal til produktet.

Anvendelsesomrade

LumboTrain/LumboTrain Lady er en aktiv bandage til under-
stottelse af rygmuskulaturen ved smerter i leendehvirvelom-
radet. Sammen med den korrekt placerede massagepelotte
udgver det teetomsluttende kompressionsmateriale en mas-
sage med skiftende tryk. Det aflaster det bergrte omrade og
virker smertelindrende. Massagen stimulerer muskulaturen og
forbedrer stabiliseringen.

Indikationer

«Uspecifikke, dybe rygsmerter (lumbago)

«Svaghed og fejlfunktion i de muskler, der holder kroppen
oprejst (let degeneration / muskuleer insufficiens af
hvirvelsgjlen)

»Bandskiveoperation (diskektomi)

«Til konservativ behandling efter diskusprolaps (konservativ
efter prolaps)

A Bivirkninger

«Hvis du har faet LumboTrain ordineret af din leege, bedes du
altid drefte brugen og anvendelsesperioden med vedkom-
mende. Laegen informerer dig ogsa om, hvorvidt og i forbind-
else med hvilke andre produkter, LumboTrain kan bruges.

«Fplg altid rad og vejledning modtaget i forbindelse med
kobet af LumboTrain samt oplysningerne i brugsanvisningen.
Formalsstridig anvendelse eller ikke aftalte endringer af
produktet kan forarsage skader og garantien ophaeves.

«Bandagen virker iszer i forbindelse med fysisk aktivitet. Tag
bandagen af ved laengere hvilepauser — f.eks. under sgvn eller
hvis du sidder stille i laengere tid.

»Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotioner.

«Alle terapeutiske hjeelpemidler til udvendig anvendelse pa
kroppen kan medfere lokale tryksymptomer og i sjeeldne
tilfeelde indsnaevre blodkar eller nerver, hvis de sidder for
stramt.

*Hvis du i forbindelse med brugen af LumboTrain bemaerker
usadvanlige forandringer — f.eks. tiltagende smerter — skal
du afbryde brugen og omgaende sgge leegehjzlp.

Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved
overfglsomhed kan fere til hudirritationer. Tag bandagen af,
hvis du far allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger ved produktet, som vedrerer
hele organismen. Ved nedenstaende sygdomsbilleder er brug
af hjeelpemidlet kun tilradeligt i samrad med leegen:

1. Hudsygdomme / -skader i det bergrte omrade, isar ved
betaendelsestilstande. Ligeledes ved opsvulmede ar med
haevelse, radme og hypertermi.

2. Folelsesforstyrrelser.

3. Starre nedsaettelse af hjerte- og lungefunktionen (risiko
for forhgjet blodtryk, nar hjaelpemidlet er taget pa, og der
udferes starre kropslig aktivitet).

Brugsanvisning
Bandagen skal baeres over en t-shirt eller en undertrgje.

Placering af pelotten

Pelotten haeftes fast i velcroen i bandagens rygdel

under hensyntagen til de anatomiske forhold, saledes at
mellemrummet mellem nopperne er placeret lodret midt pa.

Patagning af LumboTrain/ LumboTrain Lady

. Laeg bandagen rundt om maven, sa pelotten @ er placeret
midt pa ryggen.

Stik fingeren ind i fingerlommerne i hgjre og venstre
lukkeside og traek bandagen lige meget fremad i begge sider

(2]}

. Tryk venstre side af lukningen ind mod maven og traek i hgjre
side af lukningen, indtil du kan satte den fast @.

. Tag forst fingrene ud af venstre strop og derefter hgjre strop,
nar du saetter den fast @.

N

w

~

Rengering

Bemark: Bandagen ma aldrig udseettes for direkte varme
(f.eks. fra radiator, solindstraling, opbevaring i bil). Dette kan
pavirke bandagens funktionsdygtighed.

Veer opmeaerksom pa plejeanbefalingerne pa vaskemaerket.
Maerket sidder pa indersiden af strikmaterialet.

Veer opmaerksom pa felgende oplysninger:

1. Fjern rygpelotten far vask. Vask rygpelotten i handen.

2. Luk bandagens lynlas.

3. Vi anbefaler brug af vaskepose.

4. Bandagen taler ikke terretumbler.

Vask din bandage regelmaessigt, sa kompressionen i strikma-
terialet bibeholdes.

Ved reklamationer bedes du kontakte den forhandler, hvor du
har kebt produktet.
Bemaerk: Vi tager kun imod rengjorte produkter

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er udelukkende beregnet til behandling af dig.
Bandagen bor ikke videregives til tredjepart.

Garanti

Garantibestemmelserne i kebslandet er geeldende. Henvend
dig i garantitilfaelde forst til den forhandler, hvor du har kebt
produktet. Din lokale forhandler er din fgrste kontaktperson,
ikke producenten.

Brug LumboTrain i henhold til det sundhedsfaglige personales
anvisninger og den vedlagte brugsanvisning. Vaer opmaerksom
pa plejeanbefalingerne, og undlad at foretage &ndringer pa
produktet. Kun optimalt fungerende hjaelpemidler kan hjaelpe
dig. Desuden kan manglende overholdelse af brugsanvisningen
begraense garantien.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de lokale
regler.

Informationens udgivelsesdato: 2018-08

polski

Instrukcje uzytkowania mozna réwniez pobrac pod adresem:
www.bauerfeind.com/downloads

Szanowni Klienci!

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind. Nalezy
doktadnie zapoznac sie z trescia instrukcji uzytkowania, a

w przypadku pytan zwrdcic sie do lekarza prowadzacego lub
zapytac sprzedawce w sklepie specjalistycznym.
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Przeznaczenie

LumboTrain/LumboTrain Lady to aktywny stabilizator
wspomagajacy miesnie plecow w dolegliwosciach w odcinku
ledzwiowym kregostupa. Prawidtowo umiejscowiona wktadka
uciskowa z funkcjg masujaca oraz opasujgca tutéw dzianina
uciskowa wywieraja ucisk naprzemienny, ktory odcigza
odpowiednia strefe, tagodzi bél, stymuluje miesnie i poprawia
stabilizacje.

Wskazania

«Wszelkie gtebokie bdle plecow (ostry zespot kregostupa
ledzwiowego)

«Ostabienie i uposledzenie funkcji mieséni tutowia (lekkie
zwyrodnienie / niedowtad mieéni kregostupa)

«Operacja krazka miedzykregowego (diskektomia)

Do terapii zachowawczej po wypadnieciu krazka
miedzykregowego (zachowawczo po przepuklinie)

A Zagrozenia wynikajace z zastosowania

« Jezeli LumboTrain przepisat lekarz, trzeba omoéwic z nim
sposob i czas stosowania. Poinformuje on réwniez, czy i z
jakimi innymi produktami mozna jednoczesnie stosowac
LumboTrain.

«Koniecznie przestrzegac informacji uzyskanych przy zakupie
LumboTrain oraz instrukcji uzytkowania. Nieprawidtowe sto-
sowanie lub samowolna przerdbka produktu moze prowadzic¢
do szkod i utraty gwaranciji.

«Dziatanie aktywnej ortezy ujawnia sie przede wszystkim pod-
czas aktywnosci fizycznej. Aktywna orteze nalezy zdejmowac
na czas dtuzszego odpoczynku, np. na czas snu, dtugiego
siedzenia.

«Wyrob nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze
Srodkami zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i
balsamami.

«Wszelkie zaktadane na ciato srodki pomocnicze moga w
wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do wystapi-
enia miejscowych uciskéw lub rzadziej do zwezenia naczyn
krwionos$nych lub nerwdw.

«W razie zaobserwowania nietypowych zmian zwigzanych z no-
szeniem LumboTrain, np. nasilenia dolegliwosci, nalezy przer-
wac stosowanie i niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Zawiera naturalny lateks kauczukowy (elastodien), ktory w
przypadku nadwrazliwosci moze powodowac podraznienia
skory. Aktywna orteze nalezy zdja¢ w przypadku
wystapienia reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych
dotyczacych catego organizmu. W przypadku wymienionych
ponizej choréb stosowanie tego produktu trzeba bezwzglednie
skonsultowac z lekarzem:

1. Choroby / uszkodzenia skory na zaopatrywanym obszarze
ciata, w szczegolnoéci stany zapalne. Réwniez w przypadku
nabrzmiatych, zaczerwienionych i przegrzanych blizn.

2. Zaburzenia czucia.

3. Silne ograniczenie wydolnosci serca i ptuc (zagrozenie
wystgpienia podwyzszonego cisnienia podczas noszenia
produktu oraz w przypadku podjecia zwigkszonego wysitku).

Wskazowki dotyczace zastosowania
Aktywna orteze nalezy zaktadac¢ na T-shirt lub podkoszulek.

Mocowanie wktadki uciskowej

Uwzgledniajac budowe anatomiczng pacjenta, wpigc¢ wktadke
uciskowa wzdtuz pasa flauszowego znajdujacego sie w
grzbietowej czesci aktywnej ortezy, tak aby wgtebienie na
wypustki przebiegato pionowo przez $rodek.



Zaktadanie LumboTrain/LumboTrain Lady

. Aktywna orteze owing¢ wokot ciata, tak aby wktadka
uciskowa @ znajdowata sie na $rodku plecow.

Wsunac palce w kieszonki na palce po prawej i lewej stronie

zapiecia i rownomiernie pociagnac aktywnga orteze do przodu

(2]}

. Lewy koniec zapiecia przycisng¢ do brzucha, a prawy
pociagnac tak, aby mozliwe byto zapiecie na rzep @.

. Zapinajac rzep nalezy najpierw wyjac palce z lewej, a
nastepnie z prawej kieszonki na palce @.

N

w

~

Czyszczenie

Wskazowka: Aktywnej ortezy nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie bezpo$redniego zrddta ciepta (np. ogrzewania,
promieni stonecznych, nie nalezy jej pozostawia¢ w nagrzanym
samochodzie). Moze to mie¢ negatywny wptyw na skutecznosc
aktywnej ortezy.

Przestrzegac instrukcji znajdujacych sie na wszywce. Znajduje
sie ona po wewnetrznej stronie dzianiny.

Przestrzegac przy tym nastepujgcych wskazowek:

1. Przed praniem wyjac tylng wktadke uciskowa. Prac ja
recznie.

2. Zapiac¢ aktywna orteze.

3. Zalecamy stosowanie siatki do prania.

4. Nie suszy¢ w suszarce.

Aktywna orteze nalezy regularnie prac, aby zachowac dziatanie

uciskowe dzianiny.

W przypadku reklamacji zwrécic sie do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono produkt.
Wskazéwka: Przyjmowane sg wytgcznie czyste produkty

Wskazdéwki na temat ponownego zastosowania
Wyrob moze stosowac tylko jedna osoba, do ktorej zostat on
dopasowany. Z tego wzgledu nie nalezy przekazywac aktywnej
ortezy osobom trzecim.

Rekojmia

Obowiagzuja ustawowe przepisy dotyczace rekojmi,
obowigzujace w kraju nabycia produktu. W razie wystapienia
przypadku rekojmi nalezy sie najpierw zwroci¢ bezposrednio
do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyréb. Jest on pierwszym
punktem kontaktowym na miejscu, przed producentem.
Stosowac LumboTrain zgodnie z instrukcja specjalisty i
dotaczong instrukcja uzytkowania. Przestrzega¢ wskazowek
dotyczacych pielegnacji i nie modyfikowac produktu. Tylko
optymalnie dziatajgce srodki pomocnicze spetniajg swoja role.
Nieprzestrzeganie wskazowek moze rowniez ograniczy¢ zakres
roszczen z tytutu rekojmi.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Ostatnia aktualizacja informacji: 2018-08

@ Cesky

Tento navod k obsluze je k dispozici také ke staZzeni na
adrese: www.bauerfeind.com/downloads

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku
dékujeme za vasi divéru ve vyrobek Bauerfeind. Pozorné si

prosim prectéte tento navod k pouziti, v pripadé dotazl se
obratte na osetrujiciho lékare nebo vas specializovany obchod.
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Stanoveny ucel

LumboTrain/LumboTrain Lady je aktivni bandaz na podporu
zadového svalstva pri obtizich v oblasti bederni patere.
Spravnym nastavenim polohy masazni stélky spolecné s
kompresnim Upletem, ktery obepina télo, se provadi masaz s
proménlivym tlakem. Ta odlehcuje postizenou oblast a vede ke
snizeni bolestivosti. Aktivuje svalstvo a zlepSuje stabilizaci.

Indikace

«Nespecifické silné bolesti zad (akutni syndrom LWS - bederni
pater)

«TéZka a nespravna funkce svall drzeni téla (lehka
degenerace/ svalova nedostate¢nost patere)

«Po operaci meziobratlovych plotének (diskektomie)

«Konzervativni lécba po vyhrezu jadra meziobratlové ploténky
(konzervativné po vyhrezu)

A\ Rizika pousiti

«Pokud vam bandaz LumboTrain predepsal lékar, je
bezpodminecné nutné, abyste s nim projednali pouzivani a
délku aplikace bandaze. Lékar vas bude také informovat o
tom, zda a s jakymi jinymi produkty mizete pouzivat ortézu
LumboTrain soucasné.

«Bez vyjimky respektujte pokyny, které jste obdrzeli pfi porizeni
bandaze LumboTrain, a také navod k pouziti. Pfi neodborném
pouzivani nebo svévolnych zménach vyrobku mohou
vzniknout Skody a zanika zaruka.

«Bandaz rozviji svij Ucinek zejmeéna pri télesné aktivite. Behem
delsi doby odpocinku (napfiklad pri spanku, delsim sezeni)
bandaz odkladejte.

«Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka.

«Vsechny pomocné prostredky zvenci priloZzené na télo mohou,
pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni priznaky zptsobené
tlakem nebo zfidka také zuzit prichozi cévy nebo nervy.

« Jestlize zjistite v souvislosti s pouzivanim bandaze
LumboTrain neobvyklé zmény - napfiklad zhorseni obtizi,
preruste jeji pouzivani a neprodlené vyhledejte lékare.

Obsahuje latex z pfirodniho kaucuku (elastodien), ktery
mUze pfi precitlivéni vést k podrazdéni kGze. Pri zjisténi
alergickych reakci bandaz sejméte.

Kontraindikace

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou

doposud znamé. Pri dale uvedenych priznacich onemocnéni

je prilozeni a noseni pomucky indikovano pouze po domluvé s

vasim lékarem:

1. Kozni choroby nebo poranéni v dotcené casti téla, zvlasteé pri
zanétlivych projevech. Stejné jako vystupujici jizvy s otoky,
zarudnuti a prehrati.

2. Poruchy citlivosti.

3. Vétsi omezeni vykonnosti srdce a plic (nebezpedi zvyseni
krevniho tlaku pfi prilozené pomcce a vétsi télesné
namaze).

Pokyny k pouzivani
Bandaz noste pres tricko nebo tilko.

Nasazeni ortopedické stélky

Ortopedickou stélku pripevnéte flausovym paskem

nachazejicim se na zadnim dilu bandaze pri zohlednéni

anatomickych proporci tak, aby smyckové otvory probihaly

kolmo do stredu.

PfiloZzeni LumboTrain/LumboTrain Lady

1.Bandaz musi télo obepinat tak, aby byla ortopedicka stélka
@ umisténa ve stfedu zad.

2. Prsty zasunte do pripravenych kapes na prsty na pravé a levé
uzaviraci strané a bandaz rovnomérné tahnéte dopredu @.

3. Levou uzavirajici polovinu pritisknéte k brichu a pravou
uzavirajici polovinu natdhnéte tak, aby bylo mozné zapnuti @.

4. Pri zapinani vytahnéte prsty nejdrive z levého poutka a
potom z pravého poutka @.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Bandaz nikdy nevystavujte primému teplu
(napriklad u topeni, slune¢nimu zareni, pri skladovani v auté).
To muze negativné ovlivnit Ucinnost bandaze.

Respektujte pokyny k péci uvedené na nasivce. Tu naleznete na
vnitini strané pleteniny.

Dbejte nasledujicich pokynu:

1. Pfed pranim vyjméte ortopedickou stélku na zadech. Stélku
perte v ruce.

2. Uzavrete zavér bandaze.

3. Doporucujeme pouzit sitku na prani pradla.

4. Bandaz neni vhodna do susicky.

Bandaz pravidelné perte, aby zUstala zachovana komprese

pleteniny.

V pripadé reklamaci se obracejte na obchodnika, od kterého
jste vyrobek obdrzeli.
Upozornéni: Zpracovavame jen vycisténé zbozi.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Vyrobek je urcen pouze k vasemu pouziti. Bandaz nedavejte
zadné dalsi osobé.

Zaruka

Plati zakonna zaru¢ni ustanoveni zemé, ve které byl produkt
zakoupen. Pokud se domnivate, Ze nastal pripad k uplatnéni
zaruky, obratte se primo na osobu, od které jste produkt
zakoupili. Je to vase prvni kontaktni misto pred vyrobcem.
Pouzivejte LumboTrain podle odbornych pokynU a prilozeného
navodu k pouziti. Dodrzujte pokyny ke spravné péci a na
vyrobku neprovadéjte zadné zmeény. Protoze potfebnou
podporu vam poskytuji jen optimalné fungujici pomocné
prostredky. Kromé toho mdze nerespektovani pokynl ovlivnit
platnost zaruky.

Likvidace vyrobku

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte podle plat-
nych mistnich predpis(.

Stav informaci: 2018-08

@ slovensky

Tento navod na pouzivanie je k dispozicii tiez na stahnutie
pod: www.bauerfeind.com/downloads

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik!

dakujeme za vasu doveru vo vyrobok od spolo¢nosti
Bauerfeind. Precitajte si prosim dokladne navod na pouzitie a s

pripadnymi otdzkami sa obratte na svojho osetrujuceho lekara
alebo na Specializovany obchod.

Ugel pouzitia

LumboTrain/LumboTrain Lady je aktivha bandaz na

podporu svalov chrbta pri tazkostiach v oblasti krizovych
stavcov. Spravnym umiestnenim masaznej peloty sa spolu s
kompresnou pleteninou obklopujicou telo vykonava striedava
tlakova masaz. Tato masaz uvolni postihnutu oblast a vedie k
znizeniu bolesti. Aktivuje svalstvo a zlepSuje stabilizaciu.

Indikacie
«Nespecifické, hibkové bolesti chrbta (akutny syndrém bedrovej
chrbtice (LWS))
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«Slaba a poruchova funkcia svalstva trupu (lahka
degeneréacia/ svalova nedostato¢nost chrbtice)

«Vyskocenie medzistavcovej platnicky (diskektémia)

«Na konzervativne o$etrenie po diskopatii (konzervativne po
prolapse)

A\ Rizika pouzitia

« Ak vam LumboTrain predpisal lekar, potom s nim konzultujte
0 sposobe a dizke pouzivania. Bude vas informovat o tom.
¢i a s ktorymiinymi produktami sa da sucasne pouzivat
LumboTrain.

«Respektujte bez vynimky pokyny, ktoré ste dostali pri zakupenf
LumboTrain, a tiez navod na pouzivanie. Pri neodbornom
pouzivani alebo svojvolnej zmene produktu mézu vzniknut
Skody a dojde k zaniku zaruky.

«Bandaz rozvija svoje Ucinky predovsetkym pri telesnej aktivite.
Pri dlhsich relaxacnych prestavkach odlozte bandaz - napr.
spanok, dlhé sedenie.

«Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a kyseliny,
masti a emulzii.

«V&etky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej strany
mozu, ak prilis tesne doliehaju, sposobit lokalne priznaky
tlaku, alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit prechadzajice
tepny alebo nervy.

« Ak na sebe zistite v suvislosti s pouzivanim LumboTrain
mimoriadne zmeny — napr. zvysenie tazkosti — preruste
pouzivanie a vyhladajte okamzite lekarsku pomoc.

Obsah prirodného kaucuku a latexu (elastodien) mdze pri
nadmernej citlivosti pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely organizmus, nie su

doteraz zname. Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa

zobrazuje pouzivanie vyrobku iba po porade s lekarom:

1. Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti tela, obzvlast
pri zapalovych prejavoch; rovnako tiez pri vystupujucich
jazvach s opuchmi, scervenanim a prehriatim,

2. Poruchy vnimania,

3.Vacsie obmedzenie vykonnosti srdca a pluc (nebezpecenstvo
zvysenia krvného tlaku pri zaloZzenej pomocke a
intenzivnejSom fyzickom vykone).

Upozornenia tykajuce sa pouzivania

BandaZz sa nosi na tricku alebo tielku.

Pripevnenie peloty

S ohladom na anatomické podmienky pelotu upevnite na

flySovy pasik nachadzajlci sa na zadnom diele bandaze tak,

aby medzera medzi uzlikmi prebiehala stredom, v zvislom
smere.

Nasadenie LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Bandaz prikladajte na telo tak, aby sa pelota @ nachadzala v
strede chrbta.

2. Prsty vsunte do vreciek na prsty na pravej a lavej polovici
upevnovacieho pasu a bandaz rovnomerne potiahnite
smerom dopredu @.

3. Lavu polovicu upeviovacieho pasu pritlacte na brucho a

pravu polovicu upeviovacieho pasu potiahnite tak, aby sa

obe polovice mohli o seba prichytit @.

Pri zapinani vytiahnite prsty najprv z lavého a hned potom z

pravého putka na prsty @.

b

Upozornenia tykajuce sa ¢istenia

Upozornenie: Bandaz nikdy nevystavujte priamej horucave
(napr.kurenie, slne¢né Ziarenie, uskladnenie v osobnom
vozidle). Toto méze negativne ovplyvnit U¢innost bandaze.
DodrZiavajte pokyny k oSetrovaniu uvedené na vsitom stitku.
Tento Stitok sa nachadza vo vnutri pleteniny.

DodrzZiavajte pritom nasledujuce pokyny:



1. Odstrante pred pranim pelotu chrbta. Vycistite pelotu ru¢nym
pranim.

2. Uzavrite uzaver bandaze.

3. Odporucame pouzivanie sietky na bielizen.

4. Bandaz nie je vhodna do susicky.

Pravidelne umyvajte svoju bandaz, aby si pletenia zachovala

kompresiu.

Pri reklamaciach sa obratte na obchodnika, od ktorého ste
zakupili vyrobok.
Upozornenie: Upravuje sa iba vycisteny tovar

Upozornenia tykajuce sa opakovaného pouZitia
Vyrobok je uré¢eny vyhradne pre vase oSetrovanie. Nepostupujte
bandaz ziadnej dalsej osobe.

Zaruka

Platia zakonné zarucné ustanovenia krajiny, v ktorej bol
vyrobok zakupeny. Ak je podozrenie na zarucny pripad, kontak-
tujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Je
pred vyrobcom prvym kontaktnym partnerom na mieste.
Pouzivajte LumboTrain podla odbornej inStruktaze a
prilozeného navodu na pouzivanie. ReSpektujte pokyny k
osetrovaniu a nevykonavajte zmeny na vyrobku. Pretoze

iba optimalne fungujuci nastroj pomaha. Okrem toho moze
nedodrziavanie pokynov obmedzit platnost zaruky.

Likvidacia vyrobku
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla miestnych
predpisov.

Stav informacii k: 2018-08

@ magyar

Ez a hasznalati utmutato letélthetd a kdvetkezd helyrél:
www.bauerfeind.com/downloads

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik a Bauerfeind-termék iranti bizalmat. Kérjik, a
hasznalati utmutatét olvassa el figyelmesen, és az esetleg
felmerild kérdéseivel forduljon kezel6orvosahoz vagy a
szakkeresked6hoz.

Rendeltetés

A LumboTrain/LumboTrain Lady egy aktivbandazs a
hatizomzat megtamasztasara az agyéki gerincszakasz
panaszai esetén. A megfeleléen elhelyezett masszazspelotta és
a torzset korbezard kompresszios kotés valtakozd nyomassal
masszirozza a problémas testrészt. Ez tehermentesiti az adott
teriiletet, és csokkenti a fajdalmat. Aktivizalja az izomzatot és
javitja a stabilitast.

Javallatok

«Nem specifikus mély hatfajdalom (akut agyékigerinc-
szindroma)

«Gyenge és nem megfeleléen mikodo térzsizomzat (a
gerincoszlop enyhe degenerativ folyamatai/ izomgyengesége)

«Porckorong eltavolitasa

«Prolapszust koveté konzervativ kezelés, porckorong problémak

A Hasznalati kockazatok

«Ha Onnek a LumboTrain terméket orvos irta fel, beszélje
meg vele annak hasznalatat és alkalmazasi idétartamat. O
tajékoztatni fogja Ont arrél, hogy a LumboTrain hasznalhato-e
egyszerre mas termékekkel, és ha igen, melyekkel.

< Kérjik, kivétel nélkil vegye figyelembe az utasitasokat,
illetve a hasznalati Utmutatoét, amelyet a LumboTrain
megvasarlasakor kapott. A termék szakszer(tlen hasznélata
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vagy onkényes modositasa a termék karosodasahoz vezethet,
ekkor a garancia érvényét veszti.

«A bandazs elsésorban fizikai tevékenységek kozben fejti ki
hatasat. A bandazst hosszabb nyugalmi fazisok alatt (pl. alvas,
hosszu ideig tarto Ulés) vegye le.

«Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel.

« A testre kivilrél felhelyezett valamennyi segédeszkoz szoros
felhelyezés esetén nyomaseérzést okoz, vagy ritka esetekben
akar 0ssze is nyomhatja a vérereket vagy az idegeket.

«Amennyiben a LumboTrain hasznalataval sszefliggésben
szokatlan valtozasokat észlel magan - pl. a tiinetei
sulyosbodnak —, szakitsa meg a termék hasznalatat, és
slirgésen keressen fel egy orvost.

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén bérirritaciot idézhet elé. Allergias
reakciok észlelése esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre hato

mellékhatasai. A kovetkezé diagndzisok esetén a termék hasz-

nalata csak az orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

1. Bérbetegségek, a bor sériilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kilonosen gyulladasos tlintetek megléte esetén,
valamint gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség esetén.

2. Erzészavar fennallasa esetén.

3. A sziv és a tidé mikodésének sulyos mértékl csokkenése
(magas vérnyomas veszélye a segédeszkdz nagy
erékifejtéssel jaro fizikai tevékenység kozben torténd
viselésekor).

Hasznalati utmutato

A bandazs viselése egy polo vagy also ing felett ajanlott.

A pelotta felhelyezése

Rogzitse a pelottat a bandazs hatoldalan taldlhato tépdzaras

felllethez az anatomiai konturokat figyelembe véve, vagyis a

csomok kozotti rés fliggélegesen fusson le kozépen.

A LumboTrain/ LumboTrain Lady felhelyezése

1. Tekerje a test koré a bandazst ugy, hogy a pelotta @ a hat
kozepére keriljon.

2. Az ujjat helyezze be a bandazs jobb és bal oldalan talalhato
ujjzsebekbe, és huzza elérefelé @.

3. A rogzitépant bal oldali részét nyomja ra a hasara, a jobb
oldali részt pedig addig hizza, amig régziteni tudja @.

4. Rogzitéskor elészor a bal oldali kézhurokbdl, majd a jobb
oldali kézhurokbol huzza ki az ujjat @.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a bandazst ne érje
kozvetlen héhatas (pl.futés, napsugarzas vagy gépkocsiban
torténd tarolds miatt). Mindez befolyasolhatja a bandazs
hatékonysagat.

Vegye figyelembe a termék bevarrt cimkéjén olvashato
gondozasi utasitasokat. Ez a kotés belsd részén talalhato.

Tartsa be a kdvetkez6 utasitasokat:

1. Mosas el6tt tavolitsa el a hatparnat. Ez kézi mosassal
tisztithatd.

2. Kapcsolja 6ssze a bandazst.

3. Javasoljuk egy mosohald hasznalatat.

4. A bandazs nem szarithato szaritégépben.

Gondoskodjon a bandazs rendszeres mosasarol, mivel igy

Orizheté meg a kotés kompresszios képessége.

Reklamacio esetén forduljon a kereskedéjéhez, akitél a

termeéket vasarolta.

Megjegyzés: Csak tisztitott termék reklamaciojaval foglalkozunk

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék kizarélag az On kezeléséhez késziilt. A bandazst ne
adja &t masnak.

Szavatossag

Annak az orszagnak a szavatossagi szabalyai érvényesek,
amelyben a terméket megvasarolta. Ha szavatossagi eset
fennallasara gyanakszik, elsésorban kozvetlenil ahhoz
forduljon, akitél a terméket beszerezte. A gyartd elétt 6 az On
elsddleges helyi kapcsolattartdja.

A LumboTrain terméket a szakértéi tanitasnak és a mellékelt
hasznalati utmutatonak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe az apoldsi Utmutatot, és a terméket ne valtoztassa
meg, mivel az On szamara csak az optimalisan miikods
segédeszkozok jelentenek tamogatast. Ezenkivil az Utmutatdk
figyelmen kivil hagyasa befolydsolhatja a szavatossagot.

Artalmatlanitas

Kérjik, a hasznalatot kdvetéen a terméket a helyi eldirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Informécids allapot: 2018-08

@ hrvatski

Ove upute za uporabu mozete preuzeti kao datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam na povjerenju iskazanom kupnjom proizvoda
tvrtke Bauerfeind. Pazljivo procitajte ove Upute za uporabu,

a za eventualna pitanja obratite se nadleznom lijecniku ili
specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

LumboTrain/LumboTrain Lady je aktivna bandaza za

potporu ledne muskulature kod tegoba u podrucju slabinske
kraljeZnice. Ispravnim pozicioniranjem masazne pelote zajedno
s kompresivnim pletivom koje obavija tijelo izvodi se masaza
izmjeni¢nim pritiskom. Ova rastere¢uje pogodeno podrucje

i dovodi do smanjenja boli. Aktivira misice i poboljSavaju
stabilnost.

Indikacije

«Neodredeni duboki bolovi u ledima (akutni sindrom slabinske
kraljeznice)

«Slabost i neispravno djelovanje muskulature trupa (lagana
degeneracija/ misi¢na insuficijencija kraljeznice)

«Operacija intervertebralnog diska (diskektomija)

«Za konzervativno lije¢enje nakon iskakanja intervertebralnog
diska (konzervativno nakon prolapsa)

A Rizici primjene proizvoda

«Ako Vam je LumboTrain propisao lije¢nik, onda se obavezno
s njim savjetujte vezano uz upotrebu i duljinu nosenja. On ¢e
Vas takoder informirati da li se LumboTrain moze koristiti s
drugim proizvodima i na koji nacin.

«Molimo postujte bez iznimke napomene koje ste dobili
prilikom nabavke LumboTraina, kao i njegove upute za
uporabu. Kod nestrucne primjene ili samovoljnih promjena na
proizvodu mogu nastati Stete, a jamstvo vise ne vrijedi.

«Bandaza razvija svoje djelovanje prvenstveno pri fizickoj
aktivnosti. Skinite bandazu tijekom dugih faza mirovanja - npr.
spavanja, dugog sjedenja.

«lzbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce i
kiseline, ljekovitim mastima i losionima.

«Sva pomocna sredstva koje se koriste izvana na tijelu mogu,
ako precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova
pritiska ili, u rijetkim sluc¢ajevima, suzenje krvnih zila ili Zivaca.

«Ako tijekom uporabe LumboTraina na sebi primijetite
neuobitajene promjene - npr. povecanje tegoba - prekinite
nosenje bandaze i obratite se smjesta lijecniku.
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Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze kod preosjetljivosti
uzrokovati nadrazivanja koze. Ukoliko uocite alergijsku
reakciju, skinite bandazu

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam.

U slucaju sljedec¢ih navedenih simptoma bolesti postavljanje i

nosenje ovo proizvoda indicirano je tek nakon prethodnog sa-

vjetovanja s lije¢nikom:

1. KoZna oboljenja ili ozljede u lije¢enom dijelu tijela, posebice
kod upalnih promjena. Takoder izrazeni oziljci s otokom,
crvenilom i hipertermijom.

2. Poremecaji osjeta.

3. Znacajnije narusena funkcija srca ili plu¢a (opasnost od
povecanja krvnog tlaka ako se pomagalo nosi tijekom jaceg
tjelesnog napora).

Upute za uporabu

BandaZzu nosite preko majice ili potkosSulje.

Postavljanje pelote

Pelotu pricvrstiti na traku od flisa koja se nalazi na lednom

dijelu bandaze, uzimajuci u obzir anatomske omjere, tako da se

Cvorasti izrez nade okomito na sredini.

Postavljanje LumboTrain/LumboTrain Lady

1. Bandazu postavite oko trupa tako da se pelota @ nalazi na
sredini leda.

. Provucite prste kroz za to predvidene dZzepove za prste na
desnoj i lijevoj strani zatvaraca i ravnomjerno povlacite
bandazu prema naprijed @.

. Lijevu polovicu zatvaraca pritisnite na trbuh, a desnu

polovicu zateZite sve dok ne bude moguce zatvaranje na

cicak @.

Prilikom zatvaranja na cicak najprije izvucite prste iz lijeve, a

potim iz desne omce @.

N
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Odrzavanje

Napomena: Nikada ne izlazite bandazu izravnoj toplini
(npr.grijanje, sunceva svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu)!
To moZe umanijiti u¢inkovitost bandaze.

Obratite paznju na napomene za njegu na usivnoj etiketi. Ona
se nalazi u unutarnjem dijelu pletiva.

Pritom se pridrzavajte sljedecih uputa:

1. Prije pranja uklonite lednu pelotu. Lednu pelotu perite ru¢no.
2. Zatvorite patentni zatvarac bandaze.

3. Preporucujemo uporabu mrezice za pranje.

4. Bandaza nije prikladna za susilicu rublja.

Redovito perite bandazu tako da se sacuva kompresija pletiva.

U slucaju reklamacija obratite se trgovcu, kod kojeg ste kupili
ovaj proizvod.
Napomena: Samo ociscenje roba se obraduje

Upute za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden samo za vas tretman. Stoga bandazu ne
proslijedujte tre¢im osobama.

Jamstvo

Vrijede jamstvene odredbe propisane zakonom drzave u kojoj
ste kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva, molimo
prvo direktno kontaktirajte prodajno mjesto, na kojem ste kupili
proizvod. Ono je prije proizvodaca prvo mjesto kojem se trebate
obratiti.

Molimo koristite LumboTrain sukladno stru¢nim uputama

koja su Vam dana i prilozenim uputama za uporabu. Obratite
paznju na napomene za njegu i ne provoditi nikakve izmjene
na proizvodu. Jer od pomoci su samo pomagala koja optimalno
funkcioniraju. Osim toga, nepostivanje uputa moze ograniciti
jamstvo.



Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavréetka razdoblja uporabe
proizvoda sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju takvog
otpada.

Datum informacija: 2018-08

@ srpski

Ovo uputstvo za upotrebu moZete preuzeti kao datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Postovani korisnici,

hvala Vam za vase poverenje u Bauerfeind proizvod. Molimo
vas da pazljivo proCitate uputstvo za upotrebu i ako imate
dodatnih pitanja, obratite se svom lekaru ili specijalizovanoj
prodavnici.

Odredivanje namene

LumboTrain/LumboTrain Lady je aktivna bandaza za
podrsku lednoj muskulaturi kod tegoba u slabinskom delu
leda. Ispravnim pozicioniranjem masazne pelote zajedno s
kompresivnim pletivom koje obuhvata telo izvodi se masaza
izmenicnim pritiskom. Ova rasterecuje pogodeno predelu i
dovodi do smanjenja boli. AktiviSe muskulaturu i povecava
stabilizaciju.

Indikacije

«Neodredeni, duboki bolovi u ledima (akutni LWS sindrom)

«Slabost i lode dejstvo muskulature trupa (blaga
degeneracija/ muskularna insuficijencija kicmenog stuba)

«Posle operacije diskusa (discektomija)

«Za konzervativno lecenje kod pojave diskus hernije
(konzervativno kod pojave prolapsa)

A Nuspojave

« Ukoliko Vam je LumboTrain prepisao lekar, tada obavezno sa
njim razgovarajte o upotrebi i duljini primene ovog proizvoda.
On ¢e Vas takode informisati da li se LumboTrain mozete da
koristite sa drugim proizvodima i na koji nacin.

«Molimo obratite paznju bez iznimke na napomene koje ste
dobili prilikom kupovine LumboTraina, kao i na uputstva za
uporabu. U slu¢aju nepravilne primene ili neovlasc¢enih pro-
mena na proizvodu moze nastati Steta, te se gubi pravo na
garanciju.

«Bandaza ispoljava svoje dejstvo pre svega prilikom fizickih
aktivnosti. Skinite bandazu za vreme duzih perioda mirovanja
- npr. spavanje, dugo sedenje.

«Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja sad-
rze masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima.

«Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako se steg-
nu suvise ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slucajevi-
ma mogu da suze krvne sudove ili nerve.

«U slucaju da primeti neuobicajene promene na sebi koje su
povezane sa upotrebom LumboTraina — npr. povecanje tegoba
— prekinite sa upotrebom i odmah potrazite lekara.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka (elastoidi) koji moze
izazvati iritaciju koze kod preosetljivosti. Ako primetite
alergi¢ne reakcije odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se odnose na ceo

organizam. U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i

noSenje takvog proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog

dogovora sa svojim lekarom:

1. KoZna oboljenja ili ostecenja na lecenom delu tela, narocito
kod upalnih procesa. Isto tako kod izbocenih oziljaka sa
otokom, crvenilom i hipertermijom.
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2. Poremecaj preosetljivosti.

3. Vece smanjenje funkcije srca i plué¢a (povecano naprezanje
tela sa postavljenim pomagalom moze da poveca krvni
pritisak).

Uputstva o primeni
Bandazu nosite preko majice ili potkosulje.

Postavljanje pelote

Pelotu pric¢vrstite na filc traku koja se nalazi na lednom delu
bandaze, uvazavajuc¢i anatomske odnose, tako da cvorasti izrez
bude postavljen vertikalno na sredini.

Postavljanje LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Bandazu postavite oko trupa, tako da se pelota @ nalazi na
sredini leda.

2. Provucite prste kroz za to predvidene dzepove za prste na
desnoj i levoj strani zatvaraca i ravnomerno povucite bandazu
prema napred @.

3. Levu polovinu zatvaraca pritisnite na stomak, a desnu
potegnite sve dok ne zatvorite zatvarac @.

4. Kod zatvaranja prvo izvucite prste iz levog, a zatim desnog
stremena @.

Uputstvo za odrzavanje

Napomena: Nikada ne izlazite bandazu direktnoj toploti
(npr.grejanje, sunceva svetlost, skladistenje u automobilu).
To moze uticati na efikasnost bandaze.

Molimo vas obratite paznju na uputstva za odrzavanje na

usivenoj etiketi. Ona se nalazi na unutrasnjoj strani pletiva

bandaze.

Pri tome postujte sledece uputstvo:

1. Pre pranja izvadite pelotu za leda. Pelotu za leda rucno
perite.

2. Zatvorite zatvara¢ bandaze.

3. Preporucujemo Vam da upotrebljavate mrezicu za pranje
vesa.

4. Bandaza nije prikladna za masine za susenje vesa.

Molimo Vas da redovno perete bandazu da bi se zadrzalo

kompresivno svojstvo tkanja.

U slucaju reklamacije obratite se prodavcu, kod kojeg ste kupili
proizvod.

Napomena: Samo ocisceni proizvodi bic¢e prihvaceni

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je predviden samo za Vasu negu. Zato bandazu ne
dajte drugima.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U
slucaju potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s
prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili. On je prvi kontakt za
reSavanje problema na licu mesta.

Molimo da koristite LumboTrain prema dobivenim stru¢nim
uputstvima i prilozenom uputstvu za upotrebu. Obratite paznju
na uputstva za odrzavanje i ne pravite nikakve promene na
proizvodu. Jer od pomoci su samo pomagala koja optimalno
funkcionisu. Osim toga, nepridrzavanje uputstava moze
ograniciti garanciju.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog veka odlozZite u
otpad prema lokalnim zakonskim propisima.

Datum informacija: 2018-08

@ slovenski

Ta navodila za uporabo so na voljo za prenos tudi na:
www.bauerfeind.com/downloads

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek Bauerfeind.
Pozorno preberite navodila za uporabo in se v primeru
dodatnih vprasanj obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Namen uporabe

LumboTrain/LumboTrain Lady je aktivna opornica, ki
podpira hrbtne misice pri tezavah v ledvenem predelu
hrbtenice. Z ustrezno namestitvijo masaznega vlozka boste
s kompresijskim pletivom okrog pasu delezni masaze z
izmenicnim pritiskom. Ta sprosti prizadeti predel in zmanjsa
bolecine. Prav tako aktivira misice in izboljsa stabilizacijo.

Indikacije

«Nespecificna globoka bolec¢ina v hrbtu (akutni sindrom
ledvenega predela hrbtenice),

«Sibkost in nepravilno delovanje misic za pravilno drzo telesa
(rahla degeneracija/misi¢na insuficienca hrbtenice),

«Operacija diskusa (discektomija),

Kot konzervativno zdravljenje po dislokaciji diskusa
(konzervativno po prolapsu).

A Tveganja uporabe

«Cevam je izdelek LumboTrain predpisal zdravnik, se o uporabi
in trajanju uporabe pogovorite z njim. Seznanil vas bo s tem,
ali lahko izdelek LumboTrain hkrati uporabljate z drugimi
izdelki in ¢e da, s katerimi.

«Brez izjeme upostevajte napotke, ki ste jih prejeli ob prejemu
opornice LumboTrain, ter navodila za uporabo. Ob nenamenski
uporabi ali samovoljnem spreminjanju izdelka lahko nastanejo
poskodbe in garancija preneha veljati.

«Ucinek opornice pride do izraza zlasti ob telesni aktivnosti.
Opornico med dalj$im pocitkom snemite (npr. med spanjem,
pri daljsem sedenju).

«lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

«Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa, lahko
pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno preveliko stiskanje
tkiva ali v redkih primerih neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev.

«Ce ob uporabi opornice LumboTrain opazite nenavadne
spremembe (npr. poslab3anje bolecin), prenehajte z uporabo
izdelka in nemudoma obiscite zdravnika.

Vsebuje lateks iz naravnega kavéuka (elastodien), ki lahko
pri preobcutljivosti drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem, niso znani.

Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite samo po

predhodnem posvetu z zdravnikom:

. Kozne bolezni/ poskodbe na delih telesa, kjer je namescen
pripomocek; predvsem kadar gre za vnetne procese. Enako
velja za vse izbocene brazgotine z oteklino, rdecico in
prekomernim segrevanjem;

. Motnje obcutenja;

. Zmanj$ana zmogljivost delovanja srca in plju¢ (nevarnost
zvisanega krvnega tlaka med nosenjem pripomocka in vecja
obremenitev telesa).

w N

Navodila za uporabo
Opornico namestite nad majico ali spodnjo majico.
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Namestitev vlozka

VloZek namestite na trak iz flisa na hrbtnem predelu opornice

ter ob upostevanju anatomskih lastnosti telesa zagotovite, da

bo reza med blazinicama potekala navpi¢no po sredini.

Nameséanje izdelka LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Opornico ovijte okrog pasu, tako da bo vlozek @ na sredini
hrbta.

2. Prste vstavite v temu namenjene Zepke na levi in desni strani
zapirala ter opornico enakomerno povlecite naprej @.

3. Levo stran zapirala pritisnite ob trebuh, desno stran pa
povlecite toliko, da boste lahko opornico zapeli @.

4. Pri zapenjanju prst najprej izvlecite iz levega Zepka in nato Se
iz desnega @.

Navodila za ¢iséenje
Opomba: Opornice nikoli ne izpostavljajte neposrednim virom

toplote (npr. ogrevanju, sonénim zarkom, shranjevanju v
avtomobilu). To lahko vpliva na uc¢inkovitost opornice.

Upostevajte navodila za nego na vsiti etiketi. Ta je vSita na

notranji strani tkanine.

Pri pranju upostevajte naslednja navodila:

1. Pred pranjem odstranite hrbtni vlozek. Hrbtni vlozek operite
ro¢no.

2. Zaprite zapenjalo opornice.

3. Priporo¢amo uporabo mreze za pranje.

4. Opornica ni primerna za susenje v susilnem stroju.

Opornico perite redno, saj boste s tem ohranili kompresijske

lastnosti pletiva.

Ob reklamacijah se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek
prejeli.
Opomba: Obravnavamo lahko zgolj ¢ist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no vasi uporabi. Zato opornice ne
dajajte tretjim osebam.

Garancija

Veljajo zakonski garancijski predpisi drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja garancije se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Nanjo
se obrnite Se pred proizvajalcem.

Opornico LumboTrain uporabljajte skladno s strokovnimi
navodili in prilozenimi navodili za uporabo. Upostevajte
navodila za nego izdelka in ga ne spreminjajte. V pomoc¢ vam
bodo namre¢ samo optimalno delujoci medicinski pripomocki.
Poleg tega je lahko garancija ob neupostevanju navodil

omejena.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Stanje informacij: 2018-08

romanian

Aceste instructiuni de folosire pot fi si descarcate prin:
www.bauerfeind.com/downloads

Stimata cumparatoare,
stimate cumparator,

Va multumim pentru increderea pe care o acordati acestui
produs Bauerfeind. Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si daca aveti intrebari, contactati medicul curant
sau magazinul de specialitate de unde ati achizitionat produsul.



Destinatia de utilizare

LumboTrain/LumboTrain Lady este un bandaj activ care
sustine musculatura spatelui in caz de dureri la nivelul regiunii
lombare. Prin pozitionarea corecta a pernei pentru masaj,

se aplica un masaj cu presiune alternativa impreuna cu
tesatura de compresie in jurul corpului. Acesta relaxeaza zona
afectata si reduce intensitatea durerii. Activeaza muschii si
imbunatateste stabilizarea.

Indicatii

«Dureri de spate profunde nespecifice (lumbago acut)

«Musculatura slaba sau disfunctionala a spatelui (afectiuni
degenerative usoare /insuficientda musculara a coloanei
vertebrale)

«Operatie la nivelul discurilor intervertebrale (discectomie)

«Pentru tratament conservativ dupa hernie de disc (conservativ
dupa prolaps)

A Riscuri in utilizare

«Daca vi s-a prescris LumboTrain, va rugam sa discutati cu
medicul dumneavoastra despre utilizare si durata utilizarii. De
asemenea, medicul va informeaza daca si cu ce alte produse
poate fi utilizat in acelasi timp LumboTrain.

«Va rugam sa tineti cont, fara exceptie, de instructiunile primite
la achizitionarea LumboTrain, precum si de instructiunile
de utilizare. In cazul utilizarii necorespunzatoare sau al
modificarii neautorizate a produsului, pot aparea pagube si se
pierde garantia.

«Bandajul actioneaza in principal in timpul activitatii fizice.
in timpul perioadelor mai lungi de repaus — de ex., in timpul
somnului sau daca stati pe scaun timp indelungat bandajul
trebuie dat jos.

«Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau acizi,
unguente si lotiuni.

«Daca sunt stranse prea tare, toate produsele de suport
auxiliare aplicate din exterior pe corp pot produce o presiune
locala excesiva si, in cazuri rare, chiar comprimarea vaselor
sanguine si a nervilor.

«Daca veti constata modificari anormale in timpul utilizarii
LumboTrain - de ex., cresterea intensitatii durerilor —
intrerupeti utilizarea si contactati imediat medicul.

Contine latex din cauciuc natural (elastodiena) ceea ce
poate provoca iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate.
Inlaturati suportul daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc efecte secundare care sa afecteze

intregul organism. in urmatoarele tipuri de boli, aplicarea
produsului trebuie facuta numai dupa consultarea medicului
dumneavoastra:

1. Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare, in special

n cazul aparitiei inflamatiilor. De asemenea, in cazul plagilor
deschise cu inflamatie, inrosire si supraincalzire.
Perturbari senzoriale.

. Scadere crescuta a capacitatii inimii si plamanului (in cazul
aplicarii mijlocului auxiliar si al activitatii fizice intense,
exista pericolul cresterii presiunii sanguine).
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Indicatii de utilizare

Bandajul trebuie purtat peste un tricou sau un maiou.

Fixarea insertiei

Insertia se fixeaza pe banda flausata de pe partea dorsala a

suportului, tindnd cont de anatomia pacientului, astfel incat

zona fara noduli sa fie pozitionata pe centru, pe verticala.

Aplicarea produsului LumboTrain/LumboTrain Lady

1. Asezati suportul in jurul taliei, astfel incat insertia @ sa fie
pozitionata pe mijlocul spatelui.
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2. Introduceti degetele in buzunarele speciale de pe partea
dreapta si de pe partea stanga a sistemului frontal de
prindere, dupa care trageti suportul uniform inainte @.

3. Presati pe abdomen partea stanga a ortezei, apoi trageti
partea dreapta pana cand este posibila fixarea sistemului de
inchidere cu arici @.

4. La prindere, scoateti mai intai degetele din banda stanga si
apoi din cea dreapta @.

Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti bandajul la actiunea directa

a caldurii (de exemplu, surse de caldura, radiatii solare,
depozitarea in autovehicule). Acest lucru poate afecta eficienta
bandajului.

Va rugam respectati instructiunile de ingrijire de pe eticheta.
Aceasta se afla pe partea interioara a tesaturii.

Va rugam sa tineti seama de urmatoarele indicatii:

1. Inainte de spalare, indepartati perna pentru spate. Spalati-o
manual.

2. Inchideti inchizatoarea bandajului.

3. Recomandam utilizarea unei plase pentru spalare.

4. Bandajul nu este adecvat pentru uscarea automata.

Va recomandam sa spalati bandajul la intervale regulate, astfel

incat sa fie pastrata compresia exercitata de tesatura.

In caz de reclamatii, adresati-va comerciantului de la care ati
achizitionat produsul.
Indicatie: Se prelucreaza numai bunurile curatate

Indicatii de reutilizare
Produsul poate fi utilizat doar pentru ingrijirea dumneavoastra.
Nu imprumutati bandajul altor persoane.

Garantie

Sunt aplicabile prevederile legale de reglementare a garantiei,
valabile in tara in care a fost achizitionat produsul. in cazul
situatiilor in care se impune aplicarea prevederilor referitoare
la garantie, va rugam sa va adresati mai intai persoanei de

la care ati achizitionat produsul. Aceasta reprezinta prima
dumneavoastra persoana de contact, inainte de a contacta
producatorul.

Va rugam sa utilizati LumboTrain conform instructiunilor de
specialitate si instructiunilor de utilizare anexate. Respectati
instructiunile de ingrijire si nu efectuati niciun fel de modificari
asupra produsului. Eficienta va este garantata doar daca
produsele auxiliare functioneaza optim. in plus, nerespectarea
indicatiilor poate duce la anularea garantiei.

Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementarile locale.

Data informatiilor: 2018-08

eEMNVIKA

O mapovoeg odnyiec xpriong StatiBevran emiong mpog AYn:
www.bauerfeind.com/downloads

Ayamntoi meAdateg,

046 EVXAPIOTOUE TIOU EMAEEATE €va TTPOidy TG Bauerfeind.
AlaBAOTE TIPOTEKTIKG ONOKANPO TO TIEPIEXOUEVO TWV 0SNYIDV
XPRONG Kal, €AV éxeTe amopieg, ameuBuvBeite otov Bepdmovta
1aTPO 060G f OTO EEEIBIKEVUEVO KATAOTNHA TTOU 0ag EEUTNPETEL

ZKOMOUMEVN Xprion

To LumboTrain/LumboTrain Lady amoteAel éva evepyod Boronua
YIO UTTOOTAPIEN TWV PAXIAIWY LUWV OE TIEPIMTWON EVOXAACEWV
OTNV TIEPIOKT OOPUIKNG Holpag TNE oTTOVOUAIKAG OTHANG. Me T

0owoTr TomoBétnon tng mehdtag paoad, padi pe to SIapopPWUEVO
TIAEKTS UOAOHA CUUTTIEONC TTOU TIEPIBANEL TNV KOG AOKE(Tal
Haoa evalaooopevng mieonc. Ao@opTiCel Ty eV AOYw TIEPLOXN,
HEIDVOVTAG TOUG TOVOUC. EvepyoTtolel TOUG HUEC Kal BENTIWVEL TN
otabeponoinon.

Evéeigeig

« AkaBdplotol ovol oto Babog Tng paxng (0V olvdpopo OM/3Y)

« ASuvapia Kat Helwpévn amdédoon Twv LUV oTHPIENG TOU KOPHOU
(eEhagptd aloiwon / LUikr| AVETTGPKELD TNG OTTOVOUAIKAG OTAANG)

+ XeIPOUPYIKT) EMEURAON OTOUG HEGOOTTOVOUNIOUG IoKOUG
(S1okekTOWR)

« [la ouvtnpEnTikr Bepaneia petd amd mpoOmTWon HEGOOTTOVOUNWY
Siokwv (cuvtnpenTiki Bepameia YT anod mpdnTwon)

A\ Kivuvor Xpnong

« 2& TepimTwon cuvtayoypagenong touv LumboTrain,
OUHBOUAEUTEITE OTIWOSHTIOTE TOV IATPO GO OXETIKA HE TN XEron
Kal T Sldpkela xpriong Tou. Emmiong, Ba oag mapéxel MAnpoeopie
OXETIKA HE TO €4V Kal He Tola dAa mpoidvTa Pmopel va
xpnotpornoinBel tautdypova 1o LumbaoTrain.

« Tnpeite xwpic e€atpéoels Tiq umode(Eelg mou Aapate katd TV
anoktnon Tou LumboTrain, kabwe kat Tig odnyieg xprong.

Y& mep{mtwon pn mPoBAEMOpEVNG EQapUoyrG f aubalpetng
TPOMOMOINONG TOU TTPOIOVTOG, EVOEXETAL VA TTPOKANBOUV (NUIEG Kal
va akupwOel n eyyunon.

+ To BonOnua &pa kupiwg Katd T SIAPKELD TNG CWHATIKAG
@aoknong. Mnv @opdte To BoriBnua katd tn Slapkela
TIAPATETAREVWY SIAOTNHATWY avEmauong, 1. x. Katd tn Sidpkea
Tou UMvVoU 1 Qv TOPAPEVETE IO Wpa KabloTol.

« ATIOQEVYETE TNV EMAPT) TOU TIPOIOVTOC e HECQ TTOU TTEPIEXOLV
ATt Kt 0&€a, e aAOIPEG Kal AOOIOV.

« Y& mepimTwon umePBONIKA OQIXTHG EQAPIOYNE, OTTOIOSHTIOTE
onBNnTikG péco o TOTOBETEITAL 0TO OWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL
Va TTPOKAAEDEL TOTTIKOUG UWAWTIEG I, OE OTIAVIEG TIEPUTTWOELC,
OTévwon ayYelwv 1 veupwv Tou SIEpxovTal amd Ta CUYKEKPIEVQ
oneia.

« Edv SlamoTtwoete acuvrnBIoTeg alayEC 0 GUVSUACHO HE TN
xorion tou LumboTrain, .. a§non Twv eVOXANOEWY, SIAKOYTE TN
Xprion kat avalntroTe dueoa évav 1atpo.

@ Mepiéxel NATEE amd QUOIKO KAOUTOOUK (EAAOTOBIEVIO), TO OTTOI0
O€ TIEPIMTWON UMEPEUAIOBNTIAC UITOPE! VO TIPOKAAEDEL EPEDI-
opoU¢ 0to Géppa. Apalpéote To Boribnua, eav SlamotwBouv
OMEPYIKEG QVTIOPATELC.

Avtevdeigeig

Ewg Twpa, Sev Exouv avagepBel TAPEVEPYELEG TTOU va TTNEEACOLY

ONOKANPO TOV OPYaVIOHS. TTIG AKOAOUBEC TIEPUTTWOELG KAVIKWY

OUMITTWHATWY, N XPrion Tou TPOoIGVTOS CUVICTATAL HOVO KATOTIV

ouvewonong We tov Bepdmovta latpd oag:

. AePUATIKEG A0BEVEIEC/ TOAUHATIOHOI OTO EPOG TOU OWUATOG
iou ToroBeteltal To BorBnua, 1w edv UMAPXOLY PaVOUEVA
PAEYHOVAG, KaBWC £M{ONG Kat OLAEG He oidnua, peBIONOC Kal
aioBnua kavoou.

. AloBnTikéc Slatapayéc.

. Evtovn kapdlakr) Kal TVEUHOVIKN avemdpkela (kivouvog avgnong
NG apTNEIaKAC TeoNg katd tnv TormoBétnon tou Bonbntikou
HEOOU Kal Katd Tn SIAPKELT £VTOVNG OWUATIKAG KATanovnonq).

w N

Ymnodei§eig xpriong

Dopdre 1o BoriBnua mavw amd éva KoVToPAvIKo Umoulaki i éva
PAVENGKL.

TomoBétnon tng meAovag

JTEPEWOTE TNV TEAOTA OTNV Tawvia velcro mou Bpioketal oTo miow
uépog Tou BonBrjpatog, AapBavovtag uméwn TnG avatopia tng
TIEPLOXNG, KATA TETOLO TPOTIO WOTE N EYKOTIT) KOUKKIGWV GIAIKOVNG
va Siépyetal KABeTa amno To KévTpo.
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E@appoyn Tou LumboTrain/LumboTrain Lady

1. TonoBetioTe 1o BorBnua KAtw amd TNV KOG, ETOL WOTE N
meNOTa @ va BPIoKETAl OTO PHECO TNG TIAATNG.

2. Bahte ta Sayxtuha oTiq mpoPAemOpeveG UTOSOXEG 0TN He€Id Kat
aAPLOTEPN TIAEUPA TOU KOUMTIWHATOG Kal TpaBréte To Borbnua
OHOIOHOP@A TIPOG TA UMPOOTE @.

3. TI€OTE TO APIOTEPS TUMHA TOU KOUUTIWHATOC OTNV KOIALA Kall
TPaPrETe To Sei péxpt va Pmopei va koA oEL 6o velcro @.

4. Otav KAelvel To kovumwpa velcro, tpaBiéte ta SdyxTuia mpwta
and TNV aploTePN Kal £merta amd T Se€id BnAid yia ta xépia @.

Ynodeieic kabBapiopov

Ynodei€n: To Foronua dev Ba mpémnel va ektiBeTal TOTé o Apeon
miyr Beppotntac (m.x. Béppavon, nhiakr aktivoBoAia, amoBrikeuon
OTO AUTOKIVNTO). K&TI TETOLo eVEEXETAL VAl €XEl SUCUEVEIG EMMITTWOELG
OTNV AMOTEAECHATIKOTNTA TOU BonBruatoc.

Tnpeite TIc 0dnyieg ppovTidag mou avaypdeovtal 0TNV UEACUATIVI
€TIKETAL H €TIKETA QUTH BPIOKETAL OTNV ECWTEPIKN TAEUPA TOU
SIAHOPPWHEVOL TAEKTOU UPEOUATOG,

Tnpeite TI¢ akOAoUBEC LTTOSEIEEIC:

1. AQalpe(Te TNV MENGTA péxNG TPV Ao TO TIAUOIHO. [AEVETE TV
OTO XépPL.

2. Kheivete 1O KOUUMWPA TOU BonBrUaToG.

3. Mporteivetal n xprion Brikng EowpPovXwV.

4. Mnv XPNOILOTIOIETE OTEYVWTHPIA YIa TNV TTAUON TOU
BonBrjparoc.

MAévete To Bor|BnpA TAKTIKE, WOTE va PNy XaAaPWOEL TO

SIAHOPPWHEVO TIAEKTO LPACHA.

Y& mepimtwon mapanovwy, aneuBuvBeite oTov éumopo and Tov
o710{0 MPOUNOEUTHKATE TO TIPOIOV.
Ynodei§n: Enefepyaldpaote anokAeloTIka kabBapd mpoidvta

Ymnodeigelg yla tnv emavaypnoipomnoinon

To mpoiov mpoopileTal amokAeIOTIKA yia Tn Sikr oag povTida. Mnv
napadidete 1o BoriBnua ot Tpitouc.

Eyyonon

loxUOUV Ol VOHIKOI KavovIopo{ yyUnong TNG xweag otnv

oroia amokTRONKe To TPOIOV. S€ TEPIMTWon mou Bewpelte OTL

L0 TTEPITTWON EUIMTEL 0T TAQOIA £YYVOSOTIKAG KAALYNG,
aneuBuVOE(Te apxIka 0TO onpeio amd To omoio MEOUNOeUTHKATE
TO TTPOTOV. ATIOTENET TO TTPWTO £60VOIOBOTNUEVO ATTO TOV
KATaoKeLaoTr onpeio emkovwviag.

Xpnotuoroleite To LumboTrain cUpgwva pe TG EEEISIKEUUEVEC
odnyieg kat Tig mapadidoueveg 0dnyieg xpriong. Tnpeite T odnyieg
ppovTidag Kal unv TPOMOTOIEITE TO TTPOTOV. AGRETE UTOYN, OTI UOVO
Ta TAAPWGE AEIToUPYIKA BonBripata pmopolv va oag apéxouy
BorBela. Emiong, og mepimTwon pn tenong Twv umodeiEewy,
eVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE( TO EVPOC EYYVOSOTIKAC KAANYNG.

Amépppn
ATIOPPITTTETE TO TPOIOV PETA TN XEHON OUHPWVA HE TIG KATA TOTIOUG
LOXUOUOEC 0ONYIeC.

Evnuépwon: 2018-08

@ tlrkce

Bu kullanim talimatini www.bauerfeind.com/downloads
baglantisindan da indirebilirsiniz

Sayin Miisterimiz,

Bauerfeind Urlntne givendiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve herhangi bir sorunuz
olmasi halinde doktorunuza veya yetkili saticiniza danisin.



Amag

LumboTrain/LumboTrain Lady, bel bélgesindeki agrilarda

sirt kaslarini aktif olarak destekleyen bir bandajdir. Masaj
yastiginin dogru konumlandirilmasi sayesinde, vicudu saran
kompresyon orglsu ile birlikte degisken basingli masaj uygular.
Bu etkilenen bdlgeyi rahatlatir ve agriyr azaltir. Kaslari uyarir ve
stabilizasyonu iyilestirir.

Endikasyonlar

«Spesifik olmayan derin sirt agrilari (akut lomber omurga
sendromu)

«Postural kaslarin zayifligi ve yetmezligi (omurgada hafifi
dejenerasyon/ kas zayifligi)

«Disk operasyonu (Diskektomi)

«Intervertebral disk kaymasindan sonra konservatif tedavi igin
(Prolapsustan sonra konservatif)

A Kultamim riskteri

«Size LumboTrain regete edildiyse kullanimi ve kullanim siresi
hakkinda doktorunuzla gorisin. LumboTrain‘in baska hangi
urdnlerle ayni anda kullanilabilecegini de size bildirir.

«LumboTrain’i satin alirken verilen talimatlari ve kullanim
kilavuzunu istisnasiz olarak dikkate alin. Uriiniin yanlis
kullanimi veya yetkisiz degistirilmesi, hasara neden olabilir ve
garantiyi gegersiz kilar.

*Bandajin etkisi 6zellikle bedensel aktivite sirasinda ortaya
¢ikar. Bandaji uzun sureli dinlenme aralarinda, orn. uyku, uzun
streli oturma, ¢ikarin.

*Yag ve asit iceren maddeler, merhemler ve losyonlarla
temasindan kaginin.

«Distan viicuda giyilen yardimci Urinler ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina neden
olabilir veya cok nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir.

«LumboTrain kullanimina bagli olarak olaganustu degisiklikler
yasarsaniz, orn. rahatsizliginiz artarsa, kullanmayi birakin ve
derhal bir doktora basvurun.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona neden
olabilen dogal kauguk lateks (elastodien) igerir. Alerjik
reaksiyonlar gordiginuzde destegi ¢ikarin

Kontrendikasyonlar

TUm viicudu etkileyen bir yan etkiye bugline kadar
rastlanmamistir. Asagidaki klinik durumlarda triin ancak
doktorunuza danisildiktan sonra kullanilabilir:

. Destek Urininln kullanildigi bolgelerde (6zellikle
inflamasyon belirtileri olusmussa) cilt problemleri/yaralari.

Ayrica sisme, kizarti ve asiri iIsinmayla birlikte yara izlerinde
kabarma.

Hassasiyet sorunlari.

. Kalp ve akciger islevinin ciddi bir sekilde kisitlanmis olmasi
(medikal Grin takilmis durumda bedensel efor sarf edilirken
tansiyon yiikselmesi tehlikesi).

w

Kullanim kilavuzu

Bandaj bir tisortlin veya atletin tzerine giyilmelidir.

Pedin takilmasi

Pedi, anatomik durumlari dikkate alarak destegin arka
parcasinda bulunan cirt cirt banda, ortadaki kabarcik girintisi
dikey olacak sekilde yerlestirin.

Takma LumboTrain/ LumboTrain Lady

1. Ped @ sirtin ortasinda konumlanacak sekilde destegi viicuda
yerlestirin.

. Parmaklari sag ve sol kanattaki parmak yuvasina yerlestirin
ve destegi ayni sekilde 6ne dogru cekin @.

. Sol kanadi karna dogru bastirin ve sag kanadi sabitlenene
kadar cekin @.

Cirt bantla sabitleme sirasinda parmaginizi 6nce sol ve

ardindan sag el desteginden cekin @.

N

w

b
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Temizlikle talimati

Bilgi: Bandaji asla dogrudan isiya (6rn. isiticilar, dogrudan
glnes 1s1g1, araba igcinde) maruz birakmayin! Bu durum
bandajin etkisini olumsuz yonde etkileyebilir.

Lutfen etiketteki bakim talimatlarini dikkate alin. Bunlar, orgu
kumasin i¢ kisminda yer alir.

Lutfen asagidaki bilgileri dikkate alin:

1. Yikama oncesinde arka pedi ¢ikarin. Bunlari elde yikayin.

2. Bandaji kapatin.

3. Camasir torbasi kullanilmasi onerilir.

4. Bandaj kurutucu igin uygun degildir.

Orgii kumasin kompresyonunun korunmasi icin bandaji diizenli
olarak yikayin.

Sikayetiniz oldugunda urini aldiginiz saticlya basvurun.
Bilgi: Sadece temizlenmis Urtnler isleme alinir

Yeniden Kullanim Sartlan

Uriin sadece size dzel tedavi icin dngorilmistiir. Bu nedenle
bandaji Ug¢linci taraflarla paylasmayin.

Garanti

Uriiniin satin alindigi Glkeye 6zgii yasal garanti kosullari
gecerlidir. Bir garanti talebinde, litfen 6nce Urlnu satin
aldiginiz yere basvurun. Ureticinin yerel olarak ilk temsilcisidir.
Lutfen LumboTrain'i uzman talimatina ve ekindeki kullanim
kilavuzuna gore kullanin. Bakim talimatlarina uyun ve

Urinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Clinki sadece en iyi
sekilde islev goren yardimci urtnler size destek olur. Ayrica,
talimatlara uyulmamasi garantiyi etkileyebilir.

Atik giderme

Lutfen Urlnl kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere uygun
olarak bertaraf edin.

Son revizyon: 2018-08

@ PYCCKNI A3bIK

J[laHHY10 MHCTPYKLMIO MO 1C| TaKxe
cKauaTb Ha caiite: www.bauerfeind.com/downloads

YBaxkaemMbiii noKynaTtenb!

Bnarofiapum 3a fjosepyie K NpoayKUmun komnaHum Bauerfeind.
[MoxanycTa, NpounTanTe BHUMATENbHO AaHHYIO MHCTPYKLMIO
MO NCMOb30BaHMIO 11 B C/TyYae BO3HUKHOBEHMA

BOMPOCOB ObpaTUTECh K CBOEMY NevalliemMy Bpady Uin B
CcneLManv3poBaHHbIi MaraswviH, rae nprobpen usgenve.

HaszHaueHune

LumboTrain/LumboTrain Lady — amMHammyeckunii optes ans
NOAAEPKKIM MyCKYNaTypbl CMVHbI MPpY Npobnemax ¢ MOACHUYHbIM
OTAE/I0M MO3BOHOUHIKA. 33 CUET NMPaBUIbHOMO PACMONOKEHNA
MaCCaXHOM BCTaBKM 1 AEMCTBIS KOMIPECCUOHHOIO TPUKOTaXa,
OXBATbIBAIOLLETO MOACHNILLY, OCYLLIECTBAAETCA MaCCax C
nepemMeHHbIM AaBAeHViEM. ITO MO3BOMAET CHATb HANPXeHVEe C
60/1e3HEHHbIX YUaCTKOB M CHU3UTH 6ONEBOM CMHAPOM. B pesynbtate
AKTVBV3VPYIOTCA MbILLIL|bI M MOBbILLAETCA CTabUNM3aLMA.

MNMokasaHna

+ Hecneuwdrueckre octpble 6011 B CriHe (CMHAPOM Ntombaro)

- CnabocCTb v AVCOYHKUMA MyCKynaTypbl TyfoBKLa (nerkas
nereHepauma/ MbllieyHas HeJOCTaTOYHOCTb MO3BOHOYHOrO CTONOA)

- OneprpoBaHe MeXNo3BOHOUHbIX AUCKOB (ANCKIKTOMMA)

. KOHCepBaTVIBHOE nevyeHne nNocne BbiNnageHna Mexxrno3BOHOYHOIo
XpALla (nocneonepaunoHHas Tepanua nposnanca)

A Puckun npmn ncnonbsosaHun nspenusa

« Ecnv LumboTrain nponucan Bpay, NPOKOHCYNbTUPYIATECH C HAM
OTHOCKTENBHO OCOBEHHOCTEN W ANUTENbHOCTM MCMOb30BAHNS.
Bpay pacckaxeT Take O TOM, MOXHO /i OAHOBPEMEHHO
1cnonb3oBaTh LumboTrain ¢ ApyrviMm U38ennamm, U ecim MoXHo,
TO C KaKUMMW.

« YunTbiBaiiTe Bce 63 UCKMIOUeHA YKazaHus, NoyYeHHble npu
nokyrnke LumboTrain, a Takke MHCTPYKLMIO MO MCMOMb30BaHWIO.
[Mpy HeHaanexatem 1Crnonb3oBaHWUM UK CAMOBOSIBHOM
V3MEHEHWM U3AennsA BOIMOXHO €ro NMoBpexaeHne v noteps
rapaHTum.

+ DbdeKkT baHAaxa NPOABNAETCA NPEXAE BCEro Npu Gr3nueckoi
akTnBHOCTU. CHIMalTe 6aHaaX BO BpeMs ANMTENbHBIX Neprofos
MOKOS, HanpvMep, BO BPEMA CHa, NPU ANNTENbHOM CUAEHNN,

« MI36eraiiTe KOHTaKTa M3LENVA C XMPO- U KNCNOTOCOAEPAHKALYMMM
CPEeACTBaMM, Ma3AMU M NOCbOHAMM.

« Bce HaneBaemble Ha TeNo BCromoraTesnbHble CpeAcTsa nNpw
CIIMLIKOM MIOTHOM MPWAEraHN MOryT OKa3blBaTb Ype3mepHoe
[laBneHne Ha HeKoTopble y4acTKM Tena. B pefkyx ciyyasx oHu
MOTYT TaKKe NepexmnmaTb KPOBEHOCHbIE COCY/bl NN HEPBbI.

« Ecnv npy ncnonb3osanmmn LumboTrain nponcxoasT HeobblyHble
V3MEHEHVA, Hanpumep, ycunmeaetca 6oneso CMHAPOM, CnedyeT
HemefNeHHO NPeKPaTHTh UCMOSb30BaHME 1 06PATUTHCA K BPaYy.

BxopAwmin 8 COCTaB naTeKkc Ha OCHOBE HaTypPasnbHOMO Kayuyka
(5nacToAMEH) MOXET CTaTb MPUUMHOW Pa3apaKkeHna npu
NOBbILIEHHOW YyBCTBUTENBHOCTU KOXM. OBHAPYXVB NPY3HaKK
aNepryryeckoin peakumm, Cpasy e CHIMITE opTes.

MpoTuBonokasaHuna
Ha cerogHAWHNI AeHb HE N3BECTHbI Kakne-nnmbo nobouHble
3¢ deKTbl, OKa3blBaloLLMe BINAHME Ha OPraHm3M B Lenom. Npw
nepeyncieHHbIX HKe KNMHUYECKMX KapTruHax nprmeHeHne
n3aenma BO3MOXHO TOSIbKO NOCNe KOHCYbTalny C nevalinm
BPAYOM:
. 3aboneBaHwA MO0 NOBPEKAEHWA KOXM Ha COOTBETCTBYIOLEM
yuacTKe Tena, 0cobeHHo Npwv NPOABEHUM NPU3HAKOB
BOCMANEHUs. Takxe Hanvume LPAMOB, BbICTYMAOLMX HaJ
MOBEPXHOCTbIO KOXW, OTEKOB, HOKDaCHEHVH;I nnn nossneHne
YyBCTBA Xapa.
HapyLueHna 4yBCTBUTENBHOCTU.
. Cepbe3sHble HapyLleHna GyHKLMIM cepaLa 1 nerkux
(pMCK MNOBbIWLEHNA KPDOBAHOIO AaBNeHNA Npu HOWEeHWN
BCMOMOTaTebHOrO CPEeACTBA MPW MOBbILIEHHO GU3NUECKON
Harpyske).

w P

YKa3zaHu1A no Ncnosb3oBaHNIo

BaHpnax HafnesaeTca nosepx Manku unm GyToonku.

HanoxeHne maccaxHoin BCTaBKM

[pUNoXMTE BCTaBKY C BHYTPEHHE CTOPOHbI 6aHAaKa K BOMNOUHOM

NleHTe C yYETOM aHaTOMUYECKMX OCODEHHOCTEN, YTOObI MacCaxHble

6YropKy HaxoAWAMCh BEPTVIKANbHO MO LEHTPY CMMHbI.

Hanoxenne LumboTrain/LumboTrain Lady

. O6epHUTE BaHAaX BOKPYT NOACHULIE, PACMIONOKMB MACCaKHYIO
BCTaBKy @ MO LIEHTPY CrnHbI.

. BcTasbTe nanbLbl B NpeHa3HauYeHHble 418 HUX KapMaHbl C NeBoit

1 IPaBOWi CTOPOH W PaBHOMEPHO NoTAHWTE baHaax Brepes @.

JleByto MONOBUHY 3aCTEXKM MPYXKMIATE K XKMBOTY, a NPaByio

MOMOBVHY HaNoXITe CBEPXY TakMM 06Pa3om, UTOBbI Bbl MOT/IN

3aCTErHyTb e Ha «nMyyKy» @.

Mpu 3acTerviBaH1M CHayana BbiHbTE NasnbLbl U3 1€BOTO, a MOTOM

13 NPaBOro KapmaHa 3aCTexky 0coboi KOHCTPYKLMK @.

N

w
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YKasaHuA no yxoay 3a uspgennem

YKasaHue: Hrkorgja He noaseprante 6aHaax AeNCTBIIO NPAMOro
TEMNN0BOro V3nyueHns (Hanpumep, oborpesateneil, CONHeYHoro
M3yUYeHNA, XPAaHEHWIO B aBTOMOOMIE). Pe3ynbTaTomM MOXKET CTaTb
CHVKeHVE 3GGeKTUBHOCTY GaHaaXa.

23

Cobrniofaite pekomeHAaumnm no yxoAy, ykasaHHble Ha BLUMTON
aTVKeTKe. OH HAXOAWTCA C BHYTPEHHEN CTOPOHBI TPUKOTAXKHOM
yacTu.

IMpw 3ToMm cobiofanTe cneayioLve ykasaHua:

1. MNepen cTpKom CHUMWTe 3afHI0l0 NoayLwKy. CTupaiiTe ee
BPYUHYIO.

2. 3acTerHuTe 3acTexKy 6aHaaxa.

3. PekomeHayem CTUpaTh U3Aenvie B CeTKe 1A 6enba.

4. BaHpax He NpurofeH ANA CyWKM B CyLIMbHOM MaLLvHe.

PerynapHo cTupaiiTe 6aHaax, YTobbl COXPaHWTb KOMMPECCUOHHble

CBOWCTBA TPUKOTaKa.

[Mpu HanMuKK NpeTeH3Min 0bpaLlanTecs K NPOAaBLLy, y KOTOPOro
6bIN10 NPUOBPETEHO K3aenve.
YKasaHme: Ha3aj NpyH1MaloTCA U3Aens TONbKO B YUCTOM BUae

YKasaHusa no NOBTOPHOMY MCMOJZIb3OBaHUIO

M3penve npefHasHaueHo NCKMIOUNTENBHO ANA MHAVBUAYANbHOTO
ncnonb3oBaHvA. He nepedasaiite 6aHaax B Nonb3oBaHWe Apyrim
THOAAM.

FapanTusa

[leicTBYIOT 3aKOHHbIE NPaBWna NPefoCTaBNEHVA rapaHT M CTPaHbI,
B KOTOPOW NprobpeteHo naenve. ECv Bbl NpeanonaraeTe, 4to
MMEET MeCTO rapaHTUIHBIN Cydait, obpallanTecs cpasy K Tomy,

y KOro 6bi10 NprobpeTeHo JaHHOe K3aenvie. 3To NpeacTaBrTeNb
NPOVI3BOAUTENA 1 Ballle KOHTaKTHOE Lo Ha MecTe.

Mcnonb3yite LumboTrain B COOTBETCTBIN C PeKOMEHAALMAMM
cneunanicTa U NpunaraemMon MHCTPYKUMEN No UCNob30BaHMIO.
Cobniogalite pekomeHaaLmMm Mo yXody U He BHOCKTE U3MEHEHNA B
KOHCTPYKLMIO 13aenwA. TonbKo ONTManbHO GyHKLUMOHMPYIoLve
BCMOMOraTe/lbHble CPpefjcTBa MOryT BaM NMOMOYb. Kpome Toro,
HecobnoAeHe yKa3aHNil MOXeT NPYBECTU K NoTepe rapaHTun.

YTunusauymsa
YTVIJ'II/BBLU/IH n3penna nocne OKOH4YaHmA ero NCnosib30BaHUA
OCYLLeCTBNAETCA COrMacHO MeCTHbIM NpeannucaHnAam.

MHdpopmauma no coctoanmio Ha: 2018-08

eesti

See kasutusjuhend on allalaaditav veebilehelt:
www.bauerfeind.com/downloads

Lugupeetud klient!

Taname teid, et usaldate Bauerfeindi toodet. Lugege
kasutusjuhend hoolikalt labi ja poorduge tekkivate
kisimustega raviarsti voi teie spetsiaalse poe poole.

Otstarve

LumboTrain/LumboTrain Lady on tugiside, mis toetab
seljalihaseid lumbaarse ebamugavuse vahendamiseks. Tanu
massaazi padja digele positsioneerimisele rakendatakse
koos keha Umbritseva kompressioonikangaga vahelduvat
rohumassaazi. See leevendab kahjustatud piirkonda ja
vahendab valu. See aktiveerib lihased ja parandab stabiilsust.

Naidustused

«Mitte spetsiifilised alaseljavalud (age nimmevalu)

»Kerelihaste norkus ja kerge disbalanss

«Lllivaheketta operatsioon (diskektoomia)

«Nimmelilide valjasopistumise konservatiivne ravi (konservatiivne
parast prolapsi)

A\ Riskid kasutamisel

«Kui teile kirjutatakse valja LumboTrain, konsulteerige arstiga,
kuidas ja kui kaua seda kasutada. Arst seletab teile ka seda,
missuguste teiste toodetega LumboTrain'i samaaegselt
kasutada vdib.



«Pange tingimata tahele LumboTrain'i ostmisel saadud juhiseid
ja kasutusjuhendeid. Toote ebakorrektne kasutamine voi
volitamata muutmine voib pohjustada kahjustusi, samuti
kaotab toode garantii.

«Sideme moju avaldub eelkoige kehalise aktiivsuse korral.
Eemaldage side pikemate puhkepauside ajal — nt magamine
voi pikemaajaline istumine.

«Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide ja ihupiimadega.

«Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad
liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma voi
harvadel juhtudel pohjustada ka labivate veresoonte voi
narvide kokkusurumist.

*Seoses LumboTrain'i kasutamisega tehke erakorralised
muudatused — nt, kui teil tekib ebamugavustunne, lopetage
selle kasutamine ja votke kohe Uhendust arstiga.

@ Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni), mis voib
ulitundlikkuse korral nahka arritada. Kui markate allergilist
reaktsiooni, eemaldage side kohe.

Vastundidustused

Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani

teada. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse

abivahendi kandmine naidustatud ainult parast arstiga
konsulteerimist.

1. Nahahaigused ja vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud. Samuti naha pinnale tousnud haava
armid, millega kaasneb punetus ja Ulekuumenemine.

2. Tundehaired

3. Slidame ja kopsude vastupidavuse tugev vahenemine
(vererdhu tousu risk paigaldatud abivahendi téttu ja kehalise
pingutuse puhul).

Kasutusjuhendid
Kandke sidet t-sargi voi alussargi peal.
LumboTraini/ LumboTrain Lady paigaldamine

. Paigaldage ortoos imber kere nii, et rihm @ oleks selja
keskel.

. Pange sormed selleks ettendhtud sérmetaskutesse paremal ja
vasakul sulgemiskdljel ning témmake ortoos vordselt ette @.
Suruge vasak sulgemispool kdhule ning témmake parem
sulgemiskiilg nii kaugele, et neid oleks véimalik ihendada @.

. Kinnitamisel tommake sormed esmalt vasakust ja seejarel
paremast sormetaskust valja @.
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Puhastamisjuhised

Néuanne: Arge jatke sidet kunagi otsese kuumuse
(nt kiittekeha, paiksekiired, autos hoiustamine) katte!
See voib mojutada sideme efektiivsust.

Jargige tekstiiletiketil olevaid hooldusjuhiseid. Selle leiate
kootud materjali sisepoolelt.

Sealjuures jargige jargmisi juhiseid:

1. Eemaldage enne pesemist seljarihm. Peske seda kasitsi.
2. Sulgege sideme kinnitus.

3. Soovitame kasutada pesukotti.

4. Side ei ole moeldud kuivatis kuivatamiseks.

Peske sidet regulaarselt, et sailitada kudumi pingsus.

Reklamatsiooni korral péorduge otse toote miitijate poole.
Nouanne: Toodeldakse ainult puhastatud tooteid

Korduvkasutus
Toode on méeldud ainult teile kasutamiseks. Arge andke sidet
kolmandatele isikutele edasi.

Garantii

Kehtivad selle riigi garantiinduded, kus toode osteti. Kui
kahtlustate, et tegemist on garantiijuhuga, poorduge otse toote
miija poole. Otsene milja on teie esimeseks kontaktisikuks
tootja ees.
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Palun kasutage LumboTrain'i vastavalt eksperdi juhendile

ja kaasasolevatele kasutusjuhenditele. Pidage meeles
puhastusnéudeid ja arge tehke tooted muudatusi. Abi on ainult
sellisest vahendist, mis toetab teid optimaalselt. Peale selle
voib nende juhiste eiramine garantiid piirata.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise loppu vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Teave seisuga: 2018-08

@ latviesu

So lietosanas pamacibu var lejupieladét vietné:
www.bauerfeind.com/downloads

Cientjamais klient!

Paldies par uzticibu Bauerfeind izstradajumam. Ludzu,
uzmanigi izlasiet instrukciju un, ja jums rodas kadi jautajumi,
sazinieties ar nozimeto arstu vai specializéto veikalu.

Merkis

LumboTrain/LumboTrain Lady ir aktivs balsts, kas atbalsta
muguras muskulus diskomforta gadijuma mugurkaula
jostas dala. Pateicoties masazas polsteréjuma pareizai
pozicionésanai, kopa ar kompresijas adijuma audumu tiek
veikta mainiga spiediena masaza. Tadéjadi tiek atvieglota
skarta zona un samazinatas sapes. Tiek aktivizéti muskuli un
uzlabota stabilizacija.

Indikacijas

«Nespecifiskas muguras lejas dalas sapes (akats mugurkaula
jostas dalas sapju sindroms).

«Kermena balsta muskulatras vajums un mazspéja (viegla
degeneracija/ muskulatlras nepietiekamiba).

«Mugurkaula starpskriemelu disku operacija (diskektomija).

«Konservativai arstéSanai péc diska traces (konservativa
arstésana péc prolapsa).

A Risks izstradajuma lietosanas laika

«Ja Jums irizrakstits LumboTrain, lUdzu, apspriediet ar arstu
ta lietosanas veidu un lietoSanas ilgumu. Vins ari informés
JuUs, vai un kadus citus izstradajumus var izmantot vienlaikus
kopa ar LumboTrain.

«Ludzu, nemiet vera noradijumus, kas tika sanemti,
iegadajoties LumboTrain, ka arf lietoSanas instrukciju. Preces
nepareiza lietoSana vai neatlauta modifikacija var izraisit
bojajumus un anulét garantiju.

«Balsta efekts ir vislabak jutams fiziskas aktivitates laika.
Nonemiet LumboTrain ilgstoSu partraukumu laika - piem,
miega laika, ilgi séZot.

«|zvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem lidzekliem,
ziedém un losjoniem.

«Visi uz kermena areji pielietoti paliglidzekli, ja tos uzliek
parak stingri, var izraisit vietéjas spiediena pazimes vai, retos
gadijumos, asinsvadu vai nervu sasaurinasanos.

+Ja, saistiba ar LumboTrain lietosanu, Jis konstatéjat
neparastas izmainas - piem., ja palielinas diskomforta sajuta,
pieaugums, partrauciet to lietot un nekavéjoties sazinieties ar
arstu.

Sastava ir dabiska kaucuka latekss (elastodiéns), ja ir
paaugstinata jutiba, var rasties adas kairinajums. Ja
novérojat alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz §im nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmétu visu

kermeni. Sadu stavoklu gadijuma izstradajuma lietosana

ieteicama tikai pec konsultéSanas ar arstu:

. Adas problémas/traumas taja kermena dala, kura tiek

nésats atbalsts, jo ipasi, ja ir iekaisuma pazimes. Uz aru

izvirzitas retas ar uztikumu, apsartumu un parlieku liela

siltuma pazimém, kas varétu liecinat par iekaisumu.

Samazinata jutiba.

. Sirds un plausu darbaspéjas ierobeZojumi (lietojot balstu pie
lielas fiziskas slodzes, pastav risks, ka var paaugstinaties
asinsspiediens).
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Lieto$anas noradijumi
Balsts jaliek uz kreklina vai apakskrekla.

Polstera pievieno$ana

Nemot véra anatomiskos izliekumus, piestipriniet polsteri

atbalsta aizmuguré esosaja flanela lenté ta, lai izvirzitie

silikona punkti atrastos viduslinija, paraléli viens no otra.

LumboTrain/LumboTrain Lady uzlikSana

. Aplieciet atbalstu ap kermeni t3, lai polsteris @ atrastos
muguras vidusdala.

. lelieciet pirkstus tam paredzétajas pirkstu kabatas, kas
atrodas labaja un kreisaja aizdares puse, un atbalstu
vienmerigi pavelciet uz prieksu @.

. Kreiso aizdares pusi piespiediet pie védera un labo aizdares
pusi velciet tik talu, lidz ir iespejama piestiprinasana @.

N
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4. Veicot piestiprinasanu, vispirms iznemiet pirkstus no kreisas,

un péc tam, no labas lences @.

Tirisanas noradijumi

Noradijums. Nekad nepaklaujiet balstu tiesai karstuma
iedarbibai (piem., radiatoriem, saules stariem, glabasanai
vieglaja automasina)! Tas var ietekmét balsta efektivitati.

Ludzu, skatiet etiketes noradijumus par kopsanu. Ta atrodas

adita auduma iekséja dala.

Ludzu, nemiet vera sadus noradijumus:

1. Pirms mazgasanas nonemiet aizmuguréjo polstergjumu.
Mazgajiet to ar rokam.

2. Fiksejiet balstu.

3. Més iesakam izmantot velas maisinu.

4. Parsejs nav piemerots zavesanai velas zavetaja.

Ladzu, regulari mazgajiet parseju, lai saglabatu adijuma

kompresijas spéju.

Ja Jums ir sudzibas, sazinieties ar izplatitaju, no kura esat

iegadajies preci.

Noradijums. Stdzibas tiek pienemtas izskatisanai tikai, ja

produkts ir tirs.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzéts tikai Jusu aprupei. Nedodiet balstu
lietosanai citam personam.

Garantija

Ir piemeérojams tas valsts tiesiskais reguléjums, kura
izstradajums ticis iegadats. Ja jums rodas aizdomas par
garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura Jus iegadajaties izstradajumu. Uznémums sazinasies ar
razotaju un sniegs Jums atbildi.

Ladzu, izmantojiet LumboTrain saskana ar eksperta instrukciju
un pievienotajam lietoSanas instrukcijam. levérojiet apripes
noradijumus un neveiciet nekadas izmainas izstradajuma.
Tikai optimali funkciongjosi paliglidzekli jums palidzés. Turklat,
noradijumu neievérosana var ietekmét garantiju.

Utilizésana

Lddzu, likvidgjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Informacija sagatavota: 2018-08
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@ lietuviy

Sia naudojimo instrukcija taip pat galite atsisiysti:
www.bauerfeind.com/downloads

Gerb. kliente!

Dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj. Atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcija ir, jei kilty klausimy,
kreipkités j savo gydytoja arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

LumboTrain/LumboTrain Lady yra aktyvus jtvaras, skirtas
nugaros raumenims palaikyti, kai yra nemaloniy pojaciy
juosmens srityje. Teisingai uzdéjus masazine pelote su liemenj
apgaubianciu megztu kompresiniu audiniu uztikrinamas
kintamojo slégio masazas. Jis atpalaiduoja atitinkamas

vietas ir sumazina skausma. Taip pat jis aktyvina raumenis ir
pagerina stabilizacija.

Indikacijos

«Nespecifinis gilus nugaros skausmas (imus juosmens
sindromas)

«Silpni ir netinkamai funkcionuojantys juosmens atraminiai
raumenys (nedidelé stuburo degeneracija/raumeny
nepakankamumas)

«Tarpslankstelinio disko operacija (chirurginis disko
pasalinimas)

«Konservatyvus gydymas atsiradus tarpslankstelinio disko
iSvarzai (konservatyvus gydymas po prolapso)

A Naudojimo rizika

«Jei jums buvo paskirtas LumboTrain, dél jo naudojimo bldo
ir trukmés pasitarkite su savo gydytoju. Jis informuos jus
apie tai, ar LumboTrain tuo pat metu galite naudoti su kitais
gaminiais, ir, jeigu taip, su kokiais.

«Batinai laikykités naudojimo instrukcijos ir visy nurodymy,
kurie jums buvo pateikti jsigyjant LumboTrain. Jei gaminj
naudosite netinkamai arba savo nuoziura jj keisite, galite jj
sugadinti ir garantija tada negalios.

«|tvaras veiksmingiausias buna tada, kai judate. Darydami
ilgesnes poilsio pertraukas (pvz., kai ruosiatés miegoti arba
ilgai sédeti) jtvarg nusiimkite.

«Venkite salycio su riebiais arba rigstiniais preparatais,
tepalais ir losjonais.

«Dél visy ant kiino uzdeéty priemoniy, jei jos yra tvirtai
prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo simptomy, o
kartais taip pat ir susiauréti toje vietoje esancios kraujagyslés
arba nervai.

«Jei naudodami LumboTrain pastebétumeéte nejprasty pokyciy
(pvz., nemalonds pojlciai sustipréty), naudojima nutraukite ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Sudétyje yra natlralaus kauciuko latekso (elastodieno),
todél esant padidéjusiam jautrumui gali bati dirginama oda.
Pastebéje alergine reakcija, jtvara nusimaukite.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui iki $iol néra zinoma.

Gaminj galima naudoti tik pasitarus su gydytoju, jei yra tokiy

patologijy:

1. 0dos ligos / suzalojimai tam tikroje dalyje, ypac uzdegiminés
reakcijos. Taip pat uzleisti patine, paraude ir kaistantys
randai

2. Jautrumo sutrikimai

3. Padidéjes Sirdies ir plauciy funkcionavimo apribojimas (krau-
jospudzio padidéjimo pavojus naudojant pagalbine priemone
ir dirbant sunky fizinj darba)

Nurodymai naudotojui
|tvarg dékite tik ant apatiniy arba virsutiniy marskinéliy.



ldéklo jdéjimas

Atsizvelgdami j Zzmogaus anatomijg, pritvirtinkite jdéklg prie

apspaudziamajame dirze esancios jtvaro galinés dalies taip,

kad tarp gumbeliy per vidurj esantis tarpas eity vertikaliai j

apacia.

Kaip apsijuosti LumboTrain/LumboTrain Lady

. Apjuoskite jtvaru juosmen; taip, kad jdéklas @ buty uzdétas
ant nugaros per vidurj.

. [kiskite pirstus j tam skirtus pirsty laikiklius, esancius
desiniojoje ir kairiojoje jtvaro uzsegimo vietose, ir vienodai
tempkite jtvarg j priekj @.

. Kairiaja jtvaro dalj prispauskite prie pilvo; desiniaja jtvaro
dalj tempkite, kol jg galésite prilipdyti @.

. Prilipde i§ pradziy iStraukite pirstus is kairiojo ranky laikiklio,
o tada - i$ desiniojo @.
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Valymo nurodymai

Pastaba: Saugokite jtvarg nuo tiesioginio karscio (pvz.,

kaitinimo, saulés spinduliy, laikymo automobilyje). Tai gali

sumazinti jtvaro veiksminguma.

Atkreipkite déemes;j j prisiltoje etiketéje pateiktus prieziuros

patarimus. Etiketé yra megzto audinio vidinéje dalyje.

Laikykités tokiy nurodymu:

1. Pries skalbdami nuimkite nugaros pelote. Skalbkite
rankomis.

2. UzZsekite jtvara.

3. Rekomenduojame naudoti skalbiniy tinklelj.

4. Negalima jtvaro dziovinti dziovintuvu.

Skalbkite jtvarg reguliariai, kad nesumazéty megzto audinio

kompresija.

Jei turétumete pretenzijy, kreipkités j prekybos atstova, i$ kurio
gaminj jsigijote.
Pastaba: Priimama tik Svari prekeé

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas naudoti tik jums patiems. Neperduokite jtvaro
tretiesiems asmenims.

Garantija

Taikomos tos Salies, kurioje gaminys buvo jsigytas, su
garantijomis susijusiy teisés akty nuostatos. Jei manote,

kad gaminiui konkreciu atveju galéty bati taikoma garantija,
pirmiausiai kreipkités j tag asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Jis
prie$ gamintojg yra pirmasis vietoje esantis asmuo rySiams
palaikyti.

LumboTrain naudokite laikydamiesi pridetos naudojimo
instrukcijos ir taip, kaip to apmokeé specialistai. Atsizvelkite

| priezitros patarimus ir nebandykite gaminio pakeisti. Nes
priemoneé jums padeti gali tik tada, kai ji veikia geriausiai. Be to,
jei nesilaikysite nurodymy, garantija gali nebegalioti.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

Informacija parengta: 2018-08

@ yKpaiHcbKa

Lito iHCTPYKLilo 3 BUKOPUCTaHHA MOXKHA 3aBaHTaXuUTH 3a
appecoto: www.bauerfeind.com/downloads

LLlaHoBHMIA NOKyneLb!

LLInpo asKkyemo 3a JoBIpY A0 NpoayKLii komnaHii Bauerfeind.
YBaXXHO NpouYMTaiiTe IHCTPYKLiI0 3 BUKOPUCTaHHA, Y

pa3i BUHWKHEHHSA NUTaHb 3BEPHITLCA JO CBOTO NiKapsa un
cneuianizoBaHOro CanoH-MarasuHy.
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MpusHayeHHA

LumboTrain/LumboTrain Lady — anHamiyHwii opTes ana
NiATPVMKI MYCKyNaTypy CriviHW Npr Npobnemax 3 nonepekosnm
BinAinom xpe6Ta. [paBnIbHO PO3TalloBaHa MacaXKHa BCTaBKa 1
KOMMPECIAHW TPUKOTax, WO OXOMIOE Nonepek, 3abesneuyiots
Macax i3 nepemiHH1M TUCKOM. Lle 103BONAE 3HATU Hanpyry 3
TPABMOBAHMX [iNAHOK i NOHM3WUTI 6ONbOBUI CUHAPOM. B pesynbTaTi
AKTUBI3YIOTbCA M'A3M 1 NiABULLYETLCA CTabinizauia.

MNMokasaHHA

« HecneundiYHMIA rboKwMiA 6inb y cnnHi (rocTpe ntombaro)

+ CN1aBKICTb Ta AUCHYHKLIA MyCKynaTypu Tynyba (nerka
nereHepallif/ M'A30Ba HeOCTATHICTb Nonepeky)

+ OMepyBaHHA MiKXPebLEeBOro ANCKY (AUCKEKTOMIA)

+ NA KOHCEPBATVMBHOTO NiKyBaHHA NiCNA rpuKi MixxpebLesoro
AVcKy (KoHCepBaTWBHe NicNA nponancy)

A\ Puznkn npu KOPNCTyBaHHi BUpo6om

« AKwo LumboTrain Bam nponvcas nikap, NPOKOHCYNbTYTeCA 3
HIM WO0 OCOBNMBOCTE Ta TPMBANOCTI BUKOPUCTaHHA. Jlikap
PO3MOBICTb BaM, YW MOXHA OfJHOYACHO BUKOPUCTOBYBATM
LumboTrain 3 iHWKUMKU BUPOBaMK, | AKLLO MOXHA, TO 3 AKUMU.

- BpaxoBy#iTe yci 6e3 BUKIOUEHHA BKa3iBKM, OTPUMAHI Npu
Kynisni LumboTrain, a Takox iHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTaHHA. Mpu
HEeMpaBUIbHOMY BMKOPUCTaHHI ab0 CamOBINbHIN 3MiHi BUPODY
MOXJ1BE MOrO YLWKOAXKEHHS 11 BTPaTa rapaHTii.

« [lin 6aHaaxa NpoABNAETLCA NePLU 3a BCE Nif vac GisnyHoi
AKTMBHOCTI. 3HiMalTe GaHAaX Nif Yac TPUBaANKVX NEPIOAIB CNOKOI0
(Hanpuknag, nig yac cHy abo TPKBaNoro CUAIHHA).

+ YHVIKaliTe KOHTaKTY 3 peyoBMHaMM, LLO MICTATb KUP abo KMUCIOTY,
NOCbAOHaMM Ta Ma3aMM.

« Yci BUpobu, AKi HaaAraloTb Ha Tino, Npu 3aHafaTo WinbHoOMy
NPUAAraHHI MOXYTb NepefasoBaTv Aeaki ANAHKM Tina. Y
PIAKICHUX BUNaAKax BOHW MOXYTb NepeTUCKaTV KDOBOHOCHI
CYAVIHW Y1 HEepBU.

« AKLLO Npw BMKOpKCTaHHI LumboTrain BinbyBaloTbcA He3BMUANHI
3MiHW, HANPWKNaZ, NOCKUNIOETLCA OONBOBWIN CUHAPOM, Cif
HeramHO NPUMUHUTL BUKOPUCTaHHA 1 3BEPHYTUCA O NiKapA.

JlaTekc Ha OCHOBI HaTypasbHOro Kayuyky (enacTofieH), Wwo
BXOAMWTb 10 CKNafy BUPOOY, MOXe CTaTh MPUUMHOI0
noapasHeHHa NPK NiABULLEHIR YyTAMBOCTI WKipw. MobaymeLum
NPOABY anepriyHoi peakLii, oApasy  3HIMITb GaHgax.

HPOTMHOKaBaHHH

To6iuHi edeKTy, LLO BMNVBAIOTL Ha OPraHi3m y Linomy, MoK Lo

HeBifoMi. 33 HaABHOCTI TaKMX CUMMNTOMIB, LLIO BKa3aHi HuXYe,

BMKOPUCTaHHA BUPOOY MOXKNVIBE NLLE NICNA KOHCYNbTauii 3

nikapem:

1. 3axXBOPIOBaHHA ab0 NOLWKOMKEHHS LKipW B 06NacTi
BUKOPUCTaHHA, 0COONMBO 3anasibHi NPOLIeCH, a Takox LUMPOKI
HabpaAkni pybui, NoYepBOHiNi Ta 3 NiABULLEHHAM TeMNepaTypy.

2. [opyLeHHa Yy TAnBoCTi.

3. Cepio3He nopyLeHHA GyHKLIT cepLiA Ta nereHis (Hebe3neka
NiABULLEHHA KPOB'AHOIO TUCKY NPY HOCIHHI BUPOOBY Y BMMaaKax
HaAMIPHOTO Gi3MYHOrO HABAHTAKEHHS).

BkasiBKu No KopncTyBaHHIO
HociTb 6aHaax nosepx ¢pyTo0NKM abo Malku.

Hakna

noagywey

MpUKNaaiTe NogyLeuKy 3 BHYTPIHbOro 60Ky 6aHgaxa Ao
NOBCTAHOI CTPIYKM 3 ypaxyBaHHAM aHaTOMIUHIX OCOONMBOCTEN,
o6 MacaxHi 6yropkm 3HaXOANNCA BEPTUKAbHO MO LIEHTPY
CMUHN.

HaknapaHHa 6aHpaxy LumboTrain/LumboTrain Lady

1. Haknagitb 6aHaax HaBkoo Nomnepeky, PO3TallyBaBLIM
noayLleuky @ no LeHTpy CrivHu.

2. BcTagTe nanbui B Npr3HadeHi Ana HKX KULWeH 3 NiBOro Ta Npasoro
60Ky | pIBHOMIPHO NOTATHITL GaHAax Bnepes @.

3. NiBy nonoswHy 3acTibku NPUTUCHITb O KMBOTA, @ Npasy
MOJOBKHY HaKNadiTb 3BepXy TaK, Wob B MOMN 3aCTeBHY TV T Ha
CNNNYYUKY » 9

4. Mpw 3acTibaHHi cnoyaTky BUMITL NaneLb 3 NiBof, a NoTim 3
npaBoi K1LeHi A nanbLis @.

BkasiBku no gornapy 3a Bupo6om

BkasiBKa: 3axwwaiiTe 6aHAax Bif NPAMOro TennoBoro
BUNPOMIHIOBaHHA (HaNprKnag, He 3anuwaiite 6ing obirpisavis, nig
NPAMUM COHAYHMM NPOMIHHAM, B aBTOMOGIf). Pe3ynbTaTom Moxe
Oy TV 3HVKEHHSA ePeKTUBHOCTI GaHaaxa.

JloTpumyitTeca pekomeHAauin Woao AOrAAY, BKa3aHUX Ha BLUMTIV
eTnKkeTui. By 3HaiaeTe i 3 BHyTPILUHBOrO BOKY TPMKOTAKHOT
YaCTUHW.

JloTpUMyTeCA HACTYMHUX BKa3iBOK:

1. MNepea NpaHHAM BUAMITL NoAyLWeYKy Ana cnvHn. Muie ii
BPYUHY.

2. 3acTeOHITb 3aCTiOKy baHAaxa.

3. PekomeHzyeMo npatu BUpI6 y CiTui Ana 6inv3sHu.

4. baHAax He NpUAaTHUIA ANA CYWIHHA B CyLlapL.

Barnax cning perynapHo npatu, WwWob 36epertv KOMNPeCiHi

B/IACTUBOCTI TPUKOTaXY.

AKLLO Y BaC BUHUKAW NpeTeH3ii 4o Bupoby, 3BepTaiiTeca Ao
npoAasL, B AKOro BY Npradanu Lel supio.
BkasiBKa: Hasaa npviimatoTbca BUpoOy TiNbKu B YNCTOMY BUMNAAI

BkasiBku no NMOBTOPHOMY BUKOPUCTAaHHIO
Bupi6 nprsHayeHnin BUKMIOYHO ANd iHAMBIAYanbHOMO
BMKOPUCTaHHA. TOMy He NnepefaBaiiTe GaHAax HLWM NIOAAM.

lapaHTia

[itoTb 3aKOHHI NPaBuUNa HaaaHHA rapaHTii KpaiHwy, fe Brpi6 bys
npuadaHui. AKWO BM NPUNYCKAETe HAABHICTb rapaHTiHOro
BMMNa/Ky, 3BepTaiiTeca CnovaTky 6esnocepeaHbo Tyau, Ae Bu
npvadanu uen Bupib. Lie npeacTaBHMK BUPOGHMKa | Bala
KOHTaKTHa 0coba Ha MicLi.

KopwicTyitecs LumboTrain BignoBigHO Ao pekomeHaaLin daxisus
Ta IHCTPYKUIT 3 BUKOPWCTaHHA, WO OAAETLCA. [JoTpumyinTeca
peKomeHAaLliv 3 4OrNAdY i He BHOCUTb 3MIHU B KOHCTPYKLIiO
BMPOGY. TiNbKY Ti BONOMIXHI 33CO0M, AKI GyHKLIOHYIOTb
ONTUMaNbHO, MOXYTb Bam AOMOMOrTU. KpiM TOrO, HEBMKOHAHHA
BKA3iBOK MOXe MPU3BECTM [JO BTPATY rapaHTi.

YTunisauin
YTunisauia Bupoby nicnA 3akiHUeHHA 1oro BUKOPUCTaHHA
30iMCHIOETLCA 3MAHO 3 MICLEBUMUN MPUNUCaMU.

IHdopmaLisa cTaHom Ha: 2018-08
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